
4 4 . évfolyam 1886. 50. szám. Debreczen, vasárnap, deczemlbeíf 12. 

Előfizetési feltételek: 
Fizetendő Debreczcnben. 

Egész évre . 2 frt. 
Félévre 1 n 

Negyedévre . 50 kr. 
Községeknek 60 kr. postadíj beküldése 

mellett egész évre ingyen. 
Egyes szám ára 4 kr . 

S z e r k e s z t ő s é g i és k i a d ó i i r o d a : 
Főtér Hajdu-ház, Piacz- és Csapó-utcza 
szegleten, a „Bika" szállodával Bzemben. 

Kéziratok vissza nem adatnak.. 

DEBBECZEH-MEYVÁRADI 
ÉRTESÍTŐ 

TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

I Hirdetési d i jak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többsuö-j 

rinél 4 kr. 
[Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon! 

kodvező engedmények tétetnek. 
Bélyeguy : minden beigtatásért külön 30 kr, 
„Nyílttériben megjelenő közleményj 

minden petit sora 15 kr. 
[Hirdetések és előfizetések helyben a ki 
adói h iva ta lná l , Csá thy Károly és| 
TelegdiK. Lajos könyvkereskedésében' 
Budapesten: G o 1 d b e r g o r A. V. éB II a a-
sonstoin és Vogl er, Bécsben,Prágábanj 
Ilaasensteiu és V ogler, A. Oppelik, 
Schalock II., Stern Móres Parisban, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : G.L. 
D a u be és M o s s o Rudolf hirdetési | 

intézetében fogadtatnak el. 

A l u t r i 
A pálinka oly nagy mérvű fogyasztása 

ellen hatalmas hangok emelkednek fel ugy a 
sajtóban,^ mint a szószékekről s röpiratokban! 

Valóban, ha tekinti az ember azon pusztitó 
hatást, melyeta pálinka korunkban nemcsak az 
alsó néposztálynál, de különböző nemek és 
nevek alatt, a közép osztálynál is véghez visz, 
borzadva goldol arra, hogy ily haladás mellett, 
hova növi az ki magát. 

Elszorul az ember szive, ha látja azon el­
torzult beteges arczokat, kiket a pálinka mér­
téktelen ivása tett olyanná; de méginkább, 
midőn azt a műveltebb osztálynál is kénytelen 
tapasztalni; és ha ez ellen, mely az egészséget 
teszi tönkre, feljajdul a sajtó, vájjon a l u t r i 
e l l e n , ' mely egész családokat tesz koldussá, 
mely a társadalom minden osztályából egyfor­
mán szedi áldozatait, miért nem küzd a társa­
dalommal kezet fogva, vájjon ez nem tesz-éj 
olyan pusztítást, mint amaz? j 

Előttünk a példák, kik családjuktól meg­
vonják a betevő falatot, csakhogy lutri szen­
vedésüknek áldozhassanak. 

A „Szatmár és vidéke" folyó évi 40-dik 
számában „ h ü l y e s é g a d ó j a " czimen, egy 
figyelemre méltó czikket hoz; nem veszi tőlünk 
sem rossz néven t. laptársunk, ha ebből 1 u t r i s-
t á i n k épülésére, a kis lutri ösmertetésére vo­
natkozó részét átvesszük: 

Kilenczven szám játszik a lutrin — mondja 
az emiitett czikk — s ezek közül 5-öt húznak 
ki minden húzásnál. A dolog tehát ugy áll, 
hogy mig a betevő részére extratónál csak azon 
öt szám egyike lehet kedvező, melyet kihúznak, 
az államra nézve kedvező mindazon 85 szám. 
melyet ki nem húznak. Más szóval: a lutriba 
tevő reméli azon kedvező esetet, hogy a kihú­
zandó 5 szám között lesz az övé; az állam 
ellenben azon magára nézve kedvezőt, hogy a 
ki nem húzott 85 szám közt lesz a kérdéses 
szám. Az aránytalanság tehát akkor lenne helyre 
állítva s igy a a játék igazságos, ha az állam 
(mivel a 85 az 5-nél 17-szerte nagyobb) 17-szerl 
vagy a betétet is beleszámítva, 18-szor nagyobb 
összeget fizetne a betétnél a játszónak. Vájjon 
fizet e annyit? 

1) Az extratónál a betét 18-szorosa he­
lyett fizet 14-szerest. 

2) A nominatónál a 90-szeres helyett 
67-szerest. 

3) Az ambónál 4005-rös helyett 240-rest. 
4) A ternónál 11,748-szoros helyett 

4800-szorost. 
5) A quaternónál 511,038-szoros helyett 

19,200-szorost. 
6).A quinternónál 43,949,268-szoros he­

lyett 48,000-szerest. 
Vagyis az állam nyer az extráiénál 23 %, 

a nominatónál 37, az ambónál 40, a ternónál 
59, a quaternónál 9G, a quinternónál 100 szá-
zalékot. 

így aztán nem csuda, ha az állam lottó­
ijövedék czimén évenkint 1 0 - 1 2 m i l l i ó fo 
r i n t ő t t e s z z s e b r e a s z e g é n y n é p fá-
r a d s á g o s k e r e s m é n y é b ő l . Méltán felvet­
hetjük a kérdést: humánus, igazságos eljá­
rás-e ez ? 

Lehetetlen, hogy ezen csalódást nem tűrő 
számokkal kimutatott lutri eljárás káros voltát, 
ki józan észszel bir, be ne látná, — azonban 
ösmerve a lutri betegségben sinlődőket, nem sok 
reményt kötünk ahoz, hogy az gyógyirt hozzon, 
de azért ne tartson az vissza, hanem folytono­
san és mindadddig harczoljunk az emberiség e 
makacs betegsége ellen, mig egyszer, a czél 
el lesz érve. 

Ne várjunk a törvényhozásra, mert az 
nehezen szüntet meg egy oly jövedelmező üz­
letet, mely milliókat hoz az államnak, ha bár 
azokra könnyek tapadnak is. 

A czél szentesíti az eszközöket. Még máig 
is sokan vallják az elvet; a társadalom kezdje 
meg ellene a harezot, vonja az erkölcs neme­
sítő egyesület czéljai közé ez ellen is küzdeni 
s igy reményeim lehet, hogy valahára meg­
szűnik a h ü l y e s é g a d ó j a . 

Nagyvilági hirek. 
— A frtxwcstia tnimiszte*"válság 

neoa tud véget érni. A köztársasági pártok nem 
birnak egymás közt megegyezni, Grévy elnök pedig 
nem sietteti a megoldást. Ezért a radikális heveske^ 
dők most maró ellene is izgatnak, hirdetve, hogy 

mit Grévy a halogatással mivel, az valósai, 
államcsíny, büntetni akarja a képviselőházat, amiért 
ez megbuktatta a Freyczioet-miniszteriumot, ezt 
akarja ismét visszahelyezni. Nincs Freycinet mel­
lett komoly jelölt más, mint Floquet, kinek kor­
mányra jutása azonban az orosz-franczia viszonyok 
ineglazulására vezethetne. Floquet volt tudvalevő' 
leg a bires „Vive a-Pologne!" kiáltója. — Jt bol­
gár küldöttség Bécsben még vagy < 
hétig fog időzni. A küldöttek czélja nem az, hogy 
uralkodóknál tisztelegjenek, hanem hogy a kor­
mányférfiakkal értekezzenek. Föladatuk a bolgár 

nép helyzetének és kívánságainak kifejtése s a 
programm első pontja az: „Történjók bármi, csak 
a mingreliai herczeg ne legyen a fejedelem." A rubol, 
ugy látszik, javában dolgozik Konstantinápolyban. 
A világ annak a fonák látványnak a tanúja, hogy a 
török kormány támogatja legbuzgóbban Oroszország 
bulgáriai terveit. Ujabb tudósítások megerősítik, 
hogy a porta melegen ajánlgatja a hatalmaknak a 
mingreliai herczeg bolgár trónjelöltsége, a bolgá­
rokat pedig egyrészt okkupáczióval ijesztgeti, más­
részt azzal igyekszik a mingreliai herczeg megvá­
lasztására rábírni, hogy Gadban effendi által kije-
lenteté, mikép a porta kieszközli a czárnál a bolgár 
nemzetgyűlés törvényességének elismerését, ha az 
orosz jelöltet elfogadják. Gadban oilendi Szoliában 
házról-házra i/gat ilyen irányban. Eddig azonban a 
bolgárok azt felelték, hogy nekik nem kell olyan 
fejedelem, a ki saját hazáját, Mingreliát, pénzért 
eladta Oroszországnak. — *-ix ivek. aavur-, 
gása egyre sűrűbben ismétlődik. Vasárnap Cork-
bau 0'Brien képviselő egy utczai meetingen szó­
nokolt. Midőu a rendőrség megjelent, a nép kődo-| 
hálással fogadta, mire a rendőrök szurony nyal 
intéztek támadást s huszonhárom embert sebessi-
tettek meg. A rendőrök közül is többen rnegsebos-
sültek s a nyugalom csak késő éjjel állt helyre. — 
Battenkerg Sándor herczeg, a volt'bolgár fejedelem 
tegnap Parisba érkezett. — i*vuktikus divatl 
terjed Angliában : nászajándékul ifjú házaspárok­
nak a módos rokonok nem holmi drága, de ezél-
talan csecsebecséket adnak, hanem szövetkezve 
vállalkoznak a lakbér fizetésére, néha tíz eszten­
dőre is. 

Hazai hirek. 

Tf jáL 'X lOZSÁ. * 

Az én drámám. 
— Irta: Gáspár Mtnre. — 

Én is Árkádiában születtem... Én is irtam 
valaha drámát. 1876-ban egy kis vígjátékot, a 
melyet két drámabiráló elfogadott, mikor irka-firká­
mat a budapesti nemzeti színházhoz benyújtottam, 
a harmadik pedig szerencsésen... elvesztette a 
kéziratot. Sohase volt többé kedvem drámát írni, 
mert ha akartam is, az az úgynevezett... veszte­
ség (?) kedvetlensége mindjárt ráült a kalamári­
somra és most egy titkos drámaíróval... kevesebb 
van a világon. Ezt az adatot pedig nem azért hozom 
nyilvánosságra, mintha azt hinném, hogy valakit 
érdekelne, de annak a bebizonyítására, hogy el lehet 
szokni a drámaírástól is, éppen ugy, mint a pipa-
záatól, — ha muszáj l 

Évek múlva próbáltam aztán egy nagyobb 
szabású társadalmi drámát megírni. Persze, hogy 
csakis a terv készölt el. Közöltem azt Paulay Edé­
vel, a ki a kísérlet meséjét érdekesnek és az egészet 
kidolgozásra érdemesnek ítélte és nyájas levélben 
észletes útmutatásokkal is szolgált — Csakhogy 
ebből a kidolgozásból sem lett és lehet ám soha 
semmi, mert a jourualistika ideg- és elme-fárasztó, 
szivet zaklató napi munkája sem kedvez ám még a 
titkos drámaíróknak sem. 

Közlöm legalább a m e s é j é t . Paulay Ede 
lelke rajta, ha nem lesz érdekes. Közlöm pedig 

azért, hogy hátha akad valaki, a ki a nyújtott 
anyagból valamit csinálhatnál 

Igy hangzik : 
Drámám ( „ M é s a l l i a n e e " , vagy—- ha ez 

a czim nem tetszenék annak a közönségnek, mely a 
vendéglőben magyar étlapot kér s mindig töltött 
káposztát ebédel — „Modern ember" , vagy 
akár „Ál u to n") egy tetőtől talpig modero em­
bert választa hőséül, ki mások és saját érzéseit 
megvetve, az életet csak prózai oldaláról tekinti s 
mások szivének s boldogságának árán csak arra 
tör, hogy hatalomra, vagyonra s hirre tegyen szert. 
Csak számolni akar, érezni nem. Margittal, a szen­
vedélyes, gőgös Radnóthy Clarkse társalkodónőjé­
vel van viszonya —de csak azért, hogy ennek 
kis tőkéjét kézhez kapva, lapot alapíthasson s ez 
legyen társadalmis politikai pályájának első lépése. 
Margit imádja őt s a mély érzéssel bíró, naiv gyer­
mek Ödön rideg számítását nagyságnak tt-kinti s 
miatta elutasítja Petery Zoltán, jómódú földbirto­
kost, ki valódi szerelmet érez iránta, figyelmezteti 
Ödön silány jellemére; hiába minden s legalább azt 
fogadja, hogy Ödönt kényszeríti arra, hogy Margitot 
boldoggá tegye. Ödön jő s Margittal hiába akarja 
megértetni filozófiába takargatott rideg lelkületét;! 
Margit ezt nem érti s pusztán szerelemből veti oda 
vagyonát, mindenét. Ép a midőn beszélgetnek,] 
Clarisse hangját hallják, kijön Iván orosz herezeg-
gel, (a bécsi orosz követségnél van, ott ösmerked-
tek meg) mire Margit s Ödön félrevonulnak. Clarisse 
ekkor szenvedélyesen követeli, hogy Iván vegye el: 
compromittálva van s anyának érzi magát. Iván 
nem teheti, mert az orosz udvarnál neje van s most 
távozik, hogy hazájába térjeD örökre. Ekkor előlép 
Ödön s egyszerre átértvén helyzetének előnyét 
czéljaira nézve, férjnek ajánlkozik; Clarisset ez 
aljasság meglepi — imponál neki — A" i»^»*™w 

— Megrendítő eset történt hétfőre 
virradó éjjel az operaház melletti Gutreund-fél 
kávéházban. Nagyobb mulató társaság volt együtt, 
közte több tüzértiszt s ott volt az egykori magyar 
dalcsarnokból ismert Tacziano család is, a 9 éves 
Rózával együtt, ki kedves éneke miatt afféle csoda 
gyermekszámba ment. Mulatozás közben Schnee­
weiss Arthur tüzérhadnagy egy kis revolvert vett elő 

játszott vele, a kis Róza kíváncsian oda hajolt, 
„Nem félsz, hogy agyonlőlek ?" kérdé a hadnagy s 
a leányka nevetve feleié, hogy látott ő már nagyobb 
pisztolyt is és nem félt. A többiek nem ügyeltek 
oda, mígnem a pisztoly eldördült s a leányka, szí­
ven találva, holtan rogyott össze. A rémület és 
zavar közepett Schneeweiss hadnagy mereven bá 
múlt egy ideig akaratlan gyilkos tette áldozatára. 
Aztán hirtelen fölemelte pisztolyát, szájba lőtte 
mujgát, és holtan terült áldozata meilé. A szeren 
esetlen gyermek atyjának igazi neve Schweiger 
Zsigmond s régebben kereskedő volt Bukarestben, 
de üzlete rosszul folyt. Leányainak jó hangjok 
lévén, mint énekesnők próbáltak szerencsét „Ta 
cziao" név alatt. Mo t̂ a Purgmayer-féle orpheum 
ban szerepeitek. Schneeweiss hadnagy jó ismerő 

.lett. — Mtuílán hármas öngyilkosság 
történt, melyek közül, ugy látszik, csak egy, Mak 
Alajos novünok volt komoly oka az öngyilkosságra. 
Mint az iparművészeti társulat szolgája, a reá 
bízott nyugtákkal többektől beszedte a tagsági 
dijakat s a pénzt; saját czéljaira fordította. A sik­
kasztott összeg mintegy száz írt, do Mak azon felül 
adósságokba is keveredett. Bűnös szerelem vitte 
rossí útra. Bár neje volt, beleszeretett a vele ön­
gyilkossá lett Asztalos Júliába s a folytonos mu­
latozás sokba került, nem volt elég a harmincz 
írtnyi havi szolgabér. Asztalos Júlia szintén férj­
nél volt, de félévvel ezelőtt megszökött férjétől, ki 
pinczér Pozsonyban. Mondják, hogy Mak féltékeny 
volt kedvesére s egy huszürőrmesterrel amerikai 
párbaja is volt « miatt s ez alkalommal ő húzta a 
fekete golyót. A harmadik öngyilkos: Wagner Jó­
zsef nevű pinczér ped/g baráti ragaszkodásból vál­
lalkozott, hogy megosztja a kétségbeesett pár 
sorsát. — sí lugosi tuisul állomás, forgalma 
ugyancsak csendes: o múlt héten volt egy nap, 
melyen egyetlen egy menetjegyet sem adtak el. -— 
1 k<«ss<*i törvényszék mint delegált bíró 

ság, e hó 28 ra tűzte ki, a Mikár Zsigmond által 
Babos Károly és Verhovay Gyula ellen indított 
sajtóper tárgyalását. —• Xem ítkttr püspök 
lenni. Ritkaság, de megtörtént. Ruvaracz Ilila-
rion, a verseezi görög keleti szerb uj püspök nem 
akarja elfoglalni állását. Szerb lapok mindenféle 
szenzácziós magyarázatot írtak hozzá, hogy a kor­
mány valami reverzálist követelt az uj püspöktől, 
hogy Ruvaracz ezt nem akarja oláirui stb. A való 
azonban az, hogy a Ruvaracz kijelenté, mikép 
egész életét kolostori magányban töltvén, nem érzi 
magát képesnek egy egyházmegye kormányzására. 
Az is igaz, hogy ezt kijelenthette volna már akkor 
is, mikor még csak jelölt volt, nem pedig a királyi 
megerősítés utáu. — /i kholeri* vándorutjában 
most. a Szepességen tart állomást. Mint írják, egy 
hónap óta állandó rettegésben tartja az ottani 
lakosságot. Kézsmárkon huszouketten kapták meg 
a veszedelmes kórt s csak fele épült föl; Iglón 8 
kholera-betegedés és három halálozás történt. — 
Miét év t#ti«it?«. Hót évvel ezelőtt (1879-ben) 
történt, hogy a színi postakocsit kirabolták. A ko­
csist megölték, elraboltak négyezer forintot, a leve­
leket azonban érintetlenül hagyták. Az eset annak 
dején nagy port vert föl, mozgósították az egész 
tornamegyei rendőrséget, de a tetteseknek nem 
jöhettek nyomára. Most a véletlen fölfedezte a 
jómadarakat. A kirabolt kocsin volt egy asszony 
is, a ki csodálatos módon megmenekült a gyilkosok 
elől. Fölismerte őket, de annyira rettegett bosszu-
joktól, hogy említeni sem merte a dolgot. Hét esz­
tendeig nyomta lelkét a titok. Mig végre nem régi­
ben súlyos beteggé lön s halálos ágyán részletesen 
elmondta a gyilkosság körülményeit s megnevezte 

gyilkosokat is. E szerint a főbünös Izsó István 
jómódú színi gazda, kinek házában volt a postahi­
vatal. A haldokló asszony vallomása után azonnal 
elfogták őt s társait s az abauj-tornai tőrvényszék sük volt, a végzetes estén együtt vacsoráltak s a 

hadnagy unszolására tértek mindannyian a kavé-jismét fölvette a vizsgálatnak elejtett fonalát, 
házba, mely csakhamar oly gyászos eset színhelyelitMosangbiMn kinos benyomást okozott az a kö 

esésében s gyűlöletében elfogadja Ödönt. Margit 
mindent hallott — a háttérben megjelenik 
összeroskad. 

Ez az első felvonás, mely — mint mind a négy 
felvonás — hatásosan végződik. Szerintem 
modern dtáma hatásának kelléke s a technika 
egyik force-a. 

A második felvonásban már uyilvánvaló a tit­
kon, külföldön kötött mésalliange. Bál vanClarisse-
nál, mely azért rendeztetett, hogy Clarisse egy 
szerre átessék fait accompli-jával a világ bámu 
iutáu. Sietve érkezik e hírre — Parisból — gróf| 
Radnóthy Gábor főispán is, Clarisse nagybátyja s 
a szalonban elősször is Ödönnel találkozik. Megsem­
misítő gunynyal beszél „sógorával" de már belátta 
hogy a fait accompli előtt meghajolnia s tulajdonkép 
emelőié kell Ödönt. Hy értelemben beszél Claris-
seal. Bemutatják először is a hiu báró Szempczy 
miniszternek — ki Clarisse vén udvarlója s ezért 
ígéri, hogy Ödönt acceptálják egy kerületben, bank­
ját protegálja s aztán czimet is szerez neki. Mág­
nások, mágnásnék vonulnak át a termen s a legma-
róbb emberszólás fejlik ki a parvenü a kalandor és 
Clarisse felől; képviselők jönnek — kik „érdek-kö­
zösségből" már acceptálják Ödönt. Egy szerkesztő 
is jön, ki lapját eladja Ödönnek :_ Tollasi, egykori 
íőnöke Ödönnek. Egy szóval — Ödön bizton várja 
a sikert. Ekkor megjelenik Pétery Zoltán, ki már 
tudja Ödön aljasságát. Szemrehányásokat tesz 
Margit végett — jelenet fejlődik — ZHJ — a ven­
dégek kitódulnak s Pétery arczul üti Ödönt. — Ez 
a második felvonás vége. 

A harmadik felvonást Margit kezdi; Clarisse-
hoz jő, hogy gátolja meg a párbajt. Nem Ödönért, 
hanem Zoltán miatt, bár látszik, hogy Ödönt még 
mindig szereti. Elősször a kulcsárnét találja, ki 
azt hiszi, hogy Margitot Ödön megejtette. Már ez 
kétségbeejti Margitot. Clarisse jő; dühöng az affa ive 

miatt s a megalázott embert gyűlöli. Margittal 
beszél. Nem is hiszi, hogy Ödön megvívhatna — ha 
tenni akarna, az kötelessége lenne s némi orvossága 
a becsületén ejtett sebnek. Margitot mégis szánja s 
azért nem bánja, ha kímélni fogják Péteryt. Hivatja 
Ödönt, a ki megjelenik s t u d t á r a adja , hogy 
P é t e r y t p á r b a j b a n m e g ö l t e . Margit két­
ségbeesik, Clarisse gyűlölete s megvetése csillapodni 
látszik. Jön a főispán s kijelenti, hogy Ödön érde­
kessé tette magát, a casinóban ajánlani fogja s 
most már van kilátása az iutéző körök rokonszen­
vére. Viszi is magával, társaságba, Jönnek azon 
másodszereplők, kik a bálon kicsinyelték Ödönt 8 
ezúttal gratulálnak Clarissenak. Egy s z ó v a l 
Ödön d i a d a l a t e l j e s n e k l á t s z i k : a mi­
dőnsietve jő a főispán, hírül adja Clarissenak Iván 
megérkezését. Clarisse •— ki imádja Ivánt — öröm 
s kétségbeesés között hányódik; eszébe jut Szemp­
czy vei most már botrányig való viszonya. Ekkor 
Iván maga is megjelenik; neje — úgymond — 
meghalt s felajánlja kezét Clarissenak. Clarisse 
nyakába borul s uagybatyját, Ivánt arra kérj, hogy 
Ödöntől szabadítsák meg. A főispán mindjárt ki is 
jelenti, hogy Ödönt el kell ejteni. 

A negyedik s utolsó felvonásban Ezüstkőy 
bankár tudatja Ödönnel, hogy a^Forgalmi bank" 
— Ödön bankja — rosszul áll, Ödön szédelgései a 
közelgő közgyűlésen napfényre jöhetnek. Minden 
a mai választástól s közvetve attól függ, hogy hat 
a miniszterre Clarisse. Ödön biztosra veszi dolgát, 
Jön Tollasy és táviratokat hoz Ödön bukásáról. 
Ödön meghökken, azonban bizik családjában, mert 
a főispán egy más, kormánypárti kerületben keresz­
tül viendi. Jön a főispán. Nem szól határozottan, 
de iróniájából Ödön kiveheti, hogy a család el­
akarja ejteni. Azt hiszi, hogy a miniszter miatt ejti 
el Clarisse, Daczra, végső küzdelemre határozza el 
magát, de Tüllasy, ki már tudja Iván megérkezéséi 
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rülmény, hogy a szerdán este tartott kávéházi hang 
verseny alkalmával néhány honvéd tiszt összekapott 
egy pár hallgatóval. A dolog verekedéssé fajult és a 
tisztek kivonták kardjaikat. Két polgár emberen 
súlyos, más kettőn kevéabbé súlyos sérüléseket ej­
tettek. 

-Debreezeni hirek. 
— Tanárok estélye. A Debreezenben 

levő főbb tanintézetek tanárai elhatározták, hogy 
részint közelebbi megismerkedés, részint pedig a 
tanügy érdekében szükséges eszme-csere végett 
havonta egyszer összegyűlnek. A második ilynemű 
összejövetel múlt szombaton este tartatott a „Bika" 
vendéglőben, hol a tudomány komoly emberei több 
fontos kérdés megbeszélése után vidám hangulat­
ban töltették el az estét. — Az izr. eöegylet 
bálja. Az izr. nőegylet múlt szombaton este 
ttrtotta saját népkonyhája javára tánczmulatságát 
a „Korona" szállodában, mely ligy erkölcsi, mint 
anyagi tekintetben sikerültnek mondható. Már 8 
órakor gyűlt a közönség, mely 9 felé a termeket 
teljesen megtöltötte. A vendégek között volt Gróf 
Degenfeld József főispán, gróf Vay Dániel, Kiss 
Sándor stb., — kik csak éjfél utáo távoztak el. — 
Tán ez közben a hölgyek frissítőket kínáltak, a jóté­
kony czél tekintetéből jó pénzen. A tál jövedelme 
által a népkonyha jövője biztosítva v^n sebben 
legfőbb érdeme van dr. Popper Alajosné úrnőnek. 
•-.. A helybeli jótékony nőegylet virágbálja 
iránt is nagy az érdeklődés. A Uiüvirágkészitő tan­
folyam fellendítésére városunk szép aszzonyai és 
leányai különböző virágjelmezekben fognak meg­
jelenni s. az ügyes virágkészitők gondja most a 
különféle virágfajok előállítására, összhangzatos 
csoportosítására vau irányozva. A bál jan. 8-áu 
lesz. — A ref. főiskola Gsokotiay-üunepélye, 
mint; minden évben, ugy ma egy hete is nagy és 
válogatott közönség jelenlétében folyt le. Az ének | 
kar dalai, Géressy Kálmán tanár megnyitó beszéde, 
a főiskolai növendékek szavalata^ felolvasása éi 
zene előadása sürü tapsokat idéztek elé. A Szikezay 
féle pályázat mecldő maradt, mert az „Üldözött 
prot. lelkészek éneke a 17-ik században" czimü 
egyetlen pályamű több versszaka niucs összefüg­
gésben a kor hangulatával. — 30 éves jubi> 
láris bankett. Fischer Náudor az osztrák 
magyar bank helybeli fiókjának főnöke ez év folya­
mán töltötte be 30 éves fordulóját annak, hogy 
miatra az említett bank hivatalnoka Debreezenben 
működik. A nyáron, ez évfordulati napot nagyszá­
mú tisztelőnek részvételével már megünnepelte a 
derék főnök. Most néhány tisztelője —mintegy 
revanche gyanánt — fényes bankettet rendezett 
Fischer Nándor tiszteletére. A bankett, melyen 10 
frtba került egy teríték, kedden este tartatott meg 
a „Koronában." —- Polgármesteri jelen­
tés nov. hóról. A rendőrség által az emiitett hó­
napban lopásért és rendőri kihágásért összesen 
109 egyéu lett letartóztatva. A városból eltolon-
czoltatott összesen 57 csavargó. Különböző ipar 
nemek önálló gyakorlására 17 egyén láttatott el 
igazolványnyal. A katonai létszám összesen 1842 
emberből állott 582 lóval. A lakosságnál állandóan 
el volt szállásolva 286 ember, hatvanhat lóval. A 
lakosság által állami adó fejében befizettetett a 
múlt évektől 95,388 frt 94 és fél kr, késeddmi ka­
mat 254 frt 34 kr. Összesen: 96,879 és fél kr. 
Befizettetett továbbá hadmentességi díj 1224 frt 
48 kr, helybeli illeték 556 frt 73 kr, idegen adó 
151 frt kr, idegen illeték 357 frt 41 kr, járdaköltség 
82 frt 32 kr, közmunka válság 1466 frt 70 kr. A 
községi bíróság ügyforgalma volt hátralék 24, uj 
panasz 70, őszesen 264, ebből elintéztetettt 243 ügy. 
— Meyyei közgyűlés, Hajdumegye törvény­
hatósági bizottsága decz. hó 16-án d. e. 9 órakor 
k ö z g y ű l é s t tart. — Tisztelgés. A debr. 
törvényszék kereskedelmi ülnökei testületileg bu-
csulátogatást tettek Szögyéni Iotván volt törvény­
széki elnöknél. A küldöttség nevében Szepessy 
Antal ur intézett megható bucsu-beszédet Szögyé-
nyihez, a ki könnyes szemekkei s hálás szívvel 
köszönte meg a nem várt kitüntetést. — A h -#*«» 
nás-b.-szentmihályi vasút f. hó 10-én 
leendő műcan-rendöri bejárásánál Hajduvá|megyét 
Rásó Gyula alispán, a megyei közigazgatási bízott 

ságot pedig Preesinszky Pál kir. főmérnök fogják 
képviselni. — Az artézi kut€*.t szerdán már 
a 81-dik méternél fúrták. Egy hét alatta következő 
rétegeket találtak; 71,46 méternél sárga agyag, 
72,76 méternél ugyanez, több homokkal, 74,07, 
75,07, 76,11 méternél szürke agyag, 78,27 méter­
nél fövenyes szürke agyag, 79,67 méternél ugyanez, 
80,27 méternél sárga agyag. — Kinevezés. Az 
igazság-ügyminiszter által Dr. Hrehuss Viktor deb­
reezeni gyakorló ügyvéd, jegyzővé neveztetett ki a 
debreezeni kir törvényszékhez. — Esti tanfO' 
lyam. Az iparos ifjúság önképző egyletében szer­
dán este kezdetét vette az esti tanfolyam, melyre 
22 hallgató jelentkezett, kik becsületszóval köte 
íezték magukat arra, hogy a 4 havi tanfolyamot 
pontosan fogják látogatni. Előadó tanárok: Zalay 
Márk, ki az irást, számtant, könyvvitelt és az ezzel 
összefüggőben levő tantárgyakat adja elő, heti 3 
órán át — és Krisztiani Alajos, ki a rajzot tanítja 
heti 2 órán. A hallgatók közt legnagyobb mérvben 
vannak képviselve az asztalos, lakatos és szabó — 
segédek. A tanfolyamot az egylet saját költségén 
rendezi. Valóban elismeréssel kell lennünk az egy­
let iránt, mely tagjainak szellemi haladásáról ily 
utakon is gondoskodik. 

— Halálozás. Péchujfalusi Péchy Sán­
dor ér-körtvélyesi birtokos, 1848-ki 9-ik honvéd 
zászlóaljbeli érdemjeles honvéd, f. hó 5-én, felnőtt 
fia halála feletti bánatában, szivszélhüdésben hir­
telen meghalt. Temetése f. hó 7-én nagy részvét 
mellett ment végbe Ér-Körtvélyesen. 

Újdonságok. 

is, átlát a szitán s a főispánnal távozik. Iván jön s 
most Ödön előtt minden világos. Iván tudtul adja, 
hogy a család nem protegálja tovább Ödönt: bukni 
engedi s a bank miatti botrányoktól sem fél, mert 
ez esetben Iván Clarisset hazájába viszi el; a válást 
Ödön nélkül is kieszközlik. Pénzt ajánl. Ödön 
visszautasítja s párbajra kényszeríti Ivánt. Iván 
kijelenti, hogy korbácséval felel, mert Ödön nem 
becsületes ember; beszél Péteryről is. Időt enged. 
Iván szavaira bejő Margit; Ödön szégyenét már 
az esti lapukban közié Tollasy, Margit azért örök­
ség utján szaporodott, vagyonkáját ajánlja fel Ödön­
nek. Ez hatja meg Ödönt; belátja bűnös voltát, 
imádni kezdi Margitot s elhatározza, hogy nem 
áll útjába Iván s Clarisse házasságának sem, bár 
előbb levelet irt Ivánnak s megírta viszonyát 
Szempczyvel. Becsületesebb életet ígér s Margit 
szerelmét esdi; Margit azt feleli, hogy Pétery árnya 
áll közöttük s okmányait ott hagyva, távozik. Ödön 
mérget vesz be, melyet rég készen tartott. Ekkor 
jön Iván és Clarisse; Iván aláíratja Ödön általa 
válási megegyezést, ki már haldokolva irja alá. 
Ekkor Iván ezt általadja Clarissenak — szemére 
v^ti viszoüyait s távozik. Clarisse kétségbeesik — 
Ödön összerogy. 

Ez a darab meséje : A színpadi technika s a 
dramaturgia ösmerője fogja tudni, hogy oly szövet-e 
az, a mely bői lehet modern öltönyt készíteni? Jelle­
mezve lesz benne modern társadalmunk egész le-
dérsége: parlament, hirlapirás, a szoczietás, aj 
pénzvilág stb. minden nyert egy alakot, mely kép­
viselje, de — természetesen — m i n d e n sze­
m é l y i vo-na tk-óz isok k i k e r ü l é s é vei, te l ­
j e s e-n a k o r r a j z h a t á r a i k ö z ö t t mo-j 
zogva . 

— Az uj törvényszéki elnök, mint 
eléggé megbízható forrásból értesülünk, már ki is 
neveztetett volna S á v e l Kálmán, szegszárdi tör 
vényszéki elnök személyében. E hirt azonban fenn­
tartással közöljük. 

— Meghívás az emlékkert társulatnak 
a f. 1886. decz. 12-én vasárnap d. e. 10 órakor a 
városháza nagytermében tartandó közgyűlésére. — 
Tárgy: Az emlékkertuek a város tulajdonába átbo-
csátása feletti határozat hozatal. 

— Halest ély. A d e b r e e z e n i dal-
e g y l e t hosszas hallgatása után, uj karnagya 
Mácsay Sándor ur vezetése alatt, uj és változatos 
műsorral Rácz Károly j^les népzenekara közre­
működésével a „Bika" szálló éttermében f. é. de-
czember hó 18-án este 8 órakor dal- és zene-estélyi 
tart, melyre a dalt kedvelő müveit közönség szíves 
megjelenése kéretik. — Alapító és pártoló tagok 
szabadjegyeiket használhatják. Márk E n d r e 
egyleti elnök. 

— Tánczvigalom. A debreezeni keres­
kedő ifjak egy része által, f. évi Deczember hó 
18-án, szombaton, a „Korona" nagytermében zárt­
körű t á n c z v i g a l o m rendeztetik. — A tiszta 
jövedelem a debreezeni kereskedő ifjak önképző 
egyesületének dalköre javára fordittatik. — Be­
lépti-jegy személyenkint 1 frt. — Család-jegy 2 frt. 

— Waygváradon I p o l y i Arnold, a 
nagynevű s örök emlékű püspök temetése csütör­
tökön ment végbe az elhnytat megillető országos 
gyász-pompával. A nagy halott fölött Hajnald ka­
locsai biboros mondott rövid, de minden szavában 
nagyértékü gyászbeszédet. 

— A Báthory "ünnepélyen, mely 
Krakkóban e héten fog megtartatni, városunk is 
képviselve .les?, a mennyiben Kosa.Barna, a „D—n 
jeles tollú muokatársa a debreezeni közönség 
anyagi támogatása mellett fog az ottani ünnepélyen 
részt venni, Kosa Barna ur a tegnapi vonattal 
utazott el. 

— Nagyváradi püspökké hir szerint 
B u b i c s Zsigmond novii czimz. püspök, vára'di 
kanonok, orsz. képviselő, ki már Lipovniczky püs­
pök után koraolyan szóba jött, de végre is Ipolyival 
szemben háttérbe szorult, fog megválasztatni. A 
püspökségre még báró H o r n i g Bélát is emlegetik. 

— A fiatal kereskedők bálja 1887. 
jan. 23-áu fog megtartatni s rendezésében önálló 
fiatal kereskedők vesznek részt, ugyenis a bálbi­
zottság következőleg alakult meg: Ifj. Lichtenstein 
József elnök, Tóth Kálmán jegyző, Fürét Ödön 
pénztárnok; Áron Jenő, Baltigh Géza, Biró József. 
Bosznay István, ifj. Csanak József, Engesser József, 
Gyenes Lajos, Györffy Aladár, ifj. Gyürky Sáudor, 
Hoenig Árpád, Hollaetider János, Löfkovics Arthur, 
Molnár Ferenc?., ifj. Pájer József, Rickl Géza, So-
mossy László, Stenczinger Géza, Szabó Gyula, 
Szabó Sándor, Szabó Zsigmond, Szűcs Kálmán 
bizotlsági tagok. 

— Hangverseny, Rég nem volt oly 
mozgalmas napja városunk társas életének, mint a 
minő volt a szerdai. A felolvasókörben egy nagy 
tudós tárta fel előttünk tudományos kincseinek 
nagy tárházát óriási közönség előtt, a színházban 
(e tömör és magvas szellemi eledel után) a Miss 
Dare produktiójának kaviárját éldelte a zsúfolt ház, 

Korona" vendéglőjét pedig már fél nyolezkor 
teljesen megtölté a Lederer Dezső hangversenyének 
közönsége. Igen örvendünk, hogy a hangversenyek­
nek is kezd törzs-közönsége támadni. Czapek ur 
filharmóniai hangversenyei, Rossi Marcello, Odry 
Lehel, most Ledérei* s nebány nap múlva Hubsy és 
Popper, bizonyára a legjobb véleményt állapitaod-
ják meg városunk zenei színvonaláról. Lederer ur 
hangversenyét igen szép számú s előkelő közönség 
kereste fel, de a ki eljött, az egy szép jövőjű s már 
is a technikai bravour birtokában levő ifjú müvész-
szel ösmerkedhetett -meg. Á mit Lederer ur maga 
játszott,az volt legszebb; Mendelsohn hegedű-hang 
verseny, Vieuxtemps futamai, Sarasate magyar 
ábrándja a technikai bravour mellett még játékának 
eleganeziájáról és melegségéről is tanúskodtak. 
Műkedvelőink is becsülettel feleltek meg felada­
tuknak és kivált Stainacker Sándor urat kell kie­
melnünk, ki a Mendelsohn-féle darab nehézségeit 
meglepő ügyességgel győzte le. Beethoven vonós 
négyesében közreműködtek : Márton Imre, Hitessi 
Lajos és Mácsay Sándor urak is, tehát igen jó nevek 
városunk zenei életében. Berger Ilka k. a. (a terem­
ben képviselt társaskörök vonzó ifjú jelensége) 
zongorán előadott egy a Salonokban is igen kedvelt! 
darabot, Chope-Etdur polonaise és kisérte Lederer 

urat Goldmark Suite-jének előadásában. Hogy a 
műsor változatossága teljes legyen Öriey * lóra k. 
a,, színtársulatunk tagja népdalokat énekelt UrDan 
karmester kíséretével, ügy a hangversenyzot, mint 
a többi közreműködőket, a közönség kitüntető tet­
szés-nyilvánításokkal jutalmazta. 

— Gtazdászbál. A debreezeni gazd 
hallgatók bálbizottsága végleg elhatározta a bal 
megtartásának napját s azt február 5 re tűzte ki. 
— Párnap alatt a meghívók is szétküldések te 
kintve arra, hogy a távol vidékekről jövő báli közön­
ség is jó eleve tájékozva legyen. 

— A magyar északkeleti vasúton, 
jövő 1887. január hó 1-től kezdve, személy és pod-
gyász-szállitásra, uj díjszabás lép életbe; követke­
zésképen az 1881. évi ápiilho 1-ső óta érvényes 
hason díjszabás pótlékaival együtt, hatályon kivül 
helyeztetik. Az uj díjszabás a magyar északkeleti 
vasút anyagkezelősége osztályában Budapesten,nem­
különben az állomásokon is, a megszabott ár mel­
lett megszerezhető. 

— Színházi műsor : Decz. 12. „Hu­
szár csíny és Mis s D a r e " 6 szünetben. 13. „II 
Rákóczy Ferencz" bérlet 7. 14. „Papageno" (elő­
ször) b. 8. 15. „Furcsa háború" L o c s a r e k n é 
jutalomjátéka. 16. „Papageno" másodszor. 17. 
„Csók." 18. „Desentor" (először)b. 11. sz. 19. „De-
sentor" b. 12. sz. 20. „Két pisztoly" b. 13. sz. 21. 
„Vasgyáros" R ó n a i n é első fellépte b. 14. sz. 

— Műkedvelői előadás. Hadbazon a 
múlt vasárnap a város és környék inteiligencziá-
jának érdeklődése mellett igen élvezetes műked­
velői előadás tartatott. A szereplők kiváló kedvvel 
és hivatottsággal mozogtak s igen jól töltötték be 
szerepköreiket. Részt vettek az előadásban Hadnáz 
szép hölgyei közül: Scbuk Berta, Kovács Hon, 
Kontz Gabriella és Molnár Juliska kisasszonyok, 
kiknek mindenike sürü tapsban részesült. A „Hang 
és mód" előadását hajnalig tartó táuczojuiatság 
zárta be. Az előadásra átrándultak Debreczenböl 
Gáspár Imre a „D—n", és lapunk szerkesztője, kik 
a M o l n á r Sándor ur barátságos házánál találtak 
ritka vendégszeretetre. 

— A „H. W. V. É.tt panaszkönyve, 
A szt. anna-utezai gázvilágítás hiányossága miatt 
vettünk panaszt, a mennyiben a hajnali rórátéra 
igyekvő nagyközönség a legsötétebb időben kény­
telen sárban, vízben botorkázni a gázgyár felügye­
lőségének fukarsága miatt. Megjegyezzük, hogy e 
panaszt több tekintélyes ref. vallású úriember 
tette nálunk. 

— A zöld báli r uha. Berlinben történt 
az eset s egy tekintélyes orvos mondta el szakfér­
fiak előtt tartott felolvasásában. Egy fiatal leány­
zóid tarlatán-ruhát varrt magának. Már munka­
közben sem érezte magát jól, szemei szokatlanul 
hamar kifáradtak s étvágya is csökkent. De nem 
fektetett suiyt a dologra. Két nap múlva keserűen 
megbánta. Szeme megdagadt s könnyezni kezdett; 
a daganat rohamosan terjedt s elboritá az egész 
arezot, aztán lehúzódott a nyakra s mellre is. Az 
orvos mérgezést konstatált. Megvizsgálták a zöld 
tarlatánt s ugy találta, hogy a zöld festékben tizen-
oegyedfélszázalék arzenikum van. 

— Mi ét fon, keden, szerdán a nagyerdei fürdő 
kazántisztitás miatt zárva lesz. 

OSA.3FtBff03ES:, 

Karczolatok a héíröi 
Megint az emlékkert.— Aesculap és Pestalozzi utódai.— 

83 helyett 38. — Az „isteni" miss. — Magyar Gábor az 
Olympuson. — A miss, mint Yillanybatteria. — A jövő 
szeptemberi születések emelkedése. — Thaly és a czivi-

sek. — Föispáuunk leköszönése. 

„Megint az emlékkertl", kezdi e heti czikkéi 
Kátótantal bácsi," a kinek humoros tollával min­

den évben e g y s z e r találkozik a lapok hasábjain az 
olvasó s ha e nevet meglátja: akár ne is nézze 
a czikk fejét, mert tudhatja, hogy az az ő pap i-
r o s o n is gédelgetett kedves „Emlékkertjéről ° szól, 
melynek — mint humorral szokta mondani: ő a 
„mindenese." 

* 
De hát azért „Emlékkert,u : hogy évenkint 

legalább egyszer m e g e m l é k e z z é k róla valaki, 
mert ha a jó Isten, meg „Kátótantal bácsi" nem 
gondol véle, azóta tán régen eltüzelték volna a 
kert fáit valamelyik czétusban a bagolyvár lakói 

Folytatja pedig a czikket ott, a hol a múltévben 
elhagyta s végzi dúsgazdag emberhez illően: „Ad­
jatok, adjatok, a mit Isten adott." 

* 
A nagyközönség pedig gondolja magában : 

hogy a ki a kollégiumnak annyit h a g y o t t már 
életében, az g o n d o s k o d n i fog az ő kedves em­
lékkertjéről is, melyben kell, hogy az ő e m l é k é ­
nek is tartassák fönn hely. 

Mikor aztán mindezt elgondolja az a hálátlan 
olvasó közönség, fordít egyet az ujságlapon s egy 
álló esztendeig ismét nem jut eszébe az „Emlék­
kert.a 

* 
A helyi lapok hasábjai e héten valóságos 

szellemi csatározás színhelyéül szolgáltak. Az első 
ágyút az Öreg „Értesítő" sütötte el,-a miért a jár­
vány-ügyi bizottság 8 óráról 9-re tette az alsó 
iskolákban a tanítás kezdetét. Nosza lett erre ria­
dalom és puskázás, pro et contra Aesculap és Pes-
talozzi utódai közt; a nebulók pedig ez alatt szépen 
felkuilogtak az iskolába 8 órakor, mint évszáza­
dokon keresztül szokás s 9 óráig sivalkodtak, czi-
bálkódtak s nyelték az áldott port deka számra s e 
mellett áldják a jó „Sárváry-ügyi" bizottságot, a ki 
nekik 8 órától 9-ig ilyen pompás mulatságot 
szerzett. 

Egyik laptársunk az e héten elhunyt id. Bész-
ler Lajos bácsit 83 helyett 38 éves korában ha-
latta meg. 

Vajha akkor halt volna meg— mondja egy 
38 éves fiatalember, — akkor nem k i s é r h e t t e m 
volna én is fájó szívvel és könnyes szemmel ki a fe-
ledhetlen emlékű jó öreget a temetőbe. J 

A pikantériák kedvelőinek bőven kijutott 
e héten. . 

A színházban az „isteni" Miss Dare, „a Iégki-
rálynője," „a női plasticitás utólérhetlen remeke," 
.az olympus minden képzelt istennőjének megtes-
tesedrtfc alakja," a megelevenedett s főldreszállott 
Venus," kinek szemkápráztató idomai a félvilág 
férfiközönségének hozta kéjes zsongásba idegeit 
stb. stb. (Lásd tovább a lapok reklámjait) e héten 
lépett föl színpadunkon. 

ts a mi nem sikerült Sekszpirnek, Moiiérnek, 
Szárdunak, Katonának... az sikerült az isteni 
missnek, a kinek még Magyar Gábor bátyánkat, 
(a ki azt a félmilliós és górénak való thetrum bel­
sejét aligha nem ez alkalommal nézte meg először) 
is sikerült bevinnie. Ugy is ült ott ez a tipikus alak 
a piros bársony székben, mint Jupiter az Olympuson, 
épen csak egy nagy mennykő hiányzott a kezéből, 
meíylyel a közgyűléseken szokott menydörögoi. 

Várta is sarkig nyitott szemekkel, hogy mi­
kor bontakoznak ki a ködből Junónak észbontó 
idomai; mikor aztán meglátta az isteni misst tető­
től talpig fehér trikóban, melyeken keresztül még 
a duzzadó erek is tisztán kivehetők voltak, meg-
csóválta tisztes ősz fejét, s állítólag ilyen szavakra 
fakadt: mégis fránya egy mesterség ez a. . . 
szinészet." 

Alig is ha látjuk M. G- bátyánkat mostanában 
a színházban, ha csak el nem jön még egyszer a 
teogerentulról az igéző MÍS3 Dare, hogy beédes­
gesse még M. G. uramat is a theatrumba. Hej! 
Mert igaz is az a diák közmondás: Nitimur in ve-
titum. (Vágyunk a tiltott után.) 

* 
* * 

„Még is csak hatalmas villanybatteria ez a 
miss" szólal meg a hátam megett a bájos miss pro-
duktiói alatt egy ismert „Don Zsuán." 

— Hogy, hogy ? 
— Hát ő tőle kisugárzik a villamos áram; mi 

férfiak képezzük a plust, a nők pedig a minust. 
Plus és minus pedig — a mint tanultuk a fiziká­
ból — v o n z á k egymást. 

— Nem értelek, beszélj értelmeseben. 
No, hát csak azt akarom mondani — feleli 

szomszédom meglehetős pokróczsággal — hogy 
jövő s z e p t e m b e r b e n 10%-tel emelkedni fog 

Debreezenben a születési esetek száma. 
— így már értelek ! * * * 
A felolvasó körnek sem volt olyan zsúfolt 

hallgatósága fennállása óta, mint a szerdai, a mi­
kor hazánk történetíróinak egyik legjelesebbje: 
Thaly Kálmán olvasott föl Bercsényiről. A tipikus 
48-as czivis alakok egész sora töltötte be az ülő­
helyeket, mintha csak a kaszáló kérdésről lett 
volna szó. 

— Lám csak — szólitám meg N. J. bátyánkat, 
az alsóbb czivis osztálynak is jobb lenne, ha felhú­
zódnék ilyenkor a karzatra, a helyett, hogy a vá­
rosháza előtt ácsorog. 

Hjahl Szól vissza N. J. bátyánk: akkor ugy 
kellett volna kinyomatni a „Tali" nevét, hogy az 

í " betű jött volna előre, akkor bizonyosan ők is 
bejöttek volna. * * 

Szenzácziós hir járt szájról-szájra e héten 
városunkban. TJton-utfélen azt beszélték, hogy vá­
rosunk szeretett főispánja l e k ö s z ö n t . 

Mindenki azon tanakodott, hogy mi lehet 
az oka? 

Hát hogy ne köszönt volna le, veszi át 
a szót Pista barátunk, mikor arra megyek tegnap 
a megyeház felé, ott látom ő méltóságát az erkélyen, 
természetesen én felköszöntem, ő meg leköszönt. 

Quasimoilo. 

Tutti-Frutti. 
A v a r v u r . Brunnenburg vára Tirol törzs­

fészek közelében fekszik. 1347-ben IV. Károly le­
rombolta, midőn Maultasch Margit őrgrófnő vei 
hadakozott. Most a várrom urat cseréit. Eddigi 
tulajdonosa eladta egy liter borért. 

— G o n o s z . 
— Melyek az ön kedvencz illatszerei ?! 
— Leginkább szeretem az ambra-kivonatot, 

de a virág-extraktumoknak is barátja vagyok. Ró­
zsa barátnőnk a virág-kivonatokról azt tartja, hogy 
annál jobbak, mennél öregebb. 

— Akkor igazán csodálom, hogy miért nem 
használja a saját. . . anyakönyvi kivonatát. 

A t i t o k . 
— Báró ur, megengedi, hogy egy titkot kö­

zöljek önnel? 
— Eendelkezésére állok. 
— Nagy titok. 
— Szükségem van ötszáz forintra. 
— Bízzék bennem. Annyira titoktartó vagyok, 

hogy mit sem hallottam 1 

A p e r z s a s a h h á r e m e . A törvényes 
feleségek száma egy mozlimnél négy. A perzsa sah 
első neje az ő unokahuga és „suku-es-szultáná"-nak 
htvják; kis unokája Futteh Ali sahnak, ki után 110 
utód maradt. E nő anyja a trónörökösnek s a sah 
politikai okokból vette el. A második nő Futteh 
Ali sah unokája s csak annyit tudnak róla, hogy 
kissé heves természetű. A harmadik feleség és a 
jelenlegi kegyeneznő az „anus-a dovlet." Vagy tiz 
év előtt vette el el a sah; nagyon köpezös, egész­
séges nő és jó, szívélyes természetű. Határtalan 
befolyása van, de meg nem vesztegethető. Családja 
azonban jól el van helyezve. Három rokona befo­
lyásos udvari hiratalnok, kik a megvesztegetést 
illetőleg nem finyáskodnak. Mindannyian egy. dir-
mavendi falusi molnár gyermekei. Szépség és ifjú­
ság, ez az egész, mi a sah háreméhez vezethet. 
Éneket, zenét néha csakaszerályba történt felvétel 
után tanulnak ^meg a lányok. A kit a sah nőül vesz, 
bizonyos korlátok közt külön berendezést és szol­
gaszemélyzetet kap. Az ujon érkezett és a megunt 
nők egy barakkban élnek az „aminii-akdas," egy 

Folytatás a mellékleten. 



Melléklet a „Deftreczcn-fttovárarii Értesítő" 50-d!k számához. 
r B . £ r d ^ r b / i ^ 
fel vannak cziczomázva és kendőzve és rendesen, 
— kivéve gyönyörű szemeiket — csúnyák. Régeb­
ben a hárem a sah anyjának felügyelete alatt állt, 
ki fiára rendkívüli befolyást gyakorolt. Fölötte szi'i 
gory nő volt és ugyancsak ránczba szedte a nőket. 

s örömmel jelenthetjük, hogy ezek vezetékei a 
legtekintélyesebb s legmegbízhatóbb egyéneket bizta 
meg; így, mint értesülünk: a debreczeni fóögy-
nöfeség területére a föügynökségi tisztet SimoDffy 
Sámuel kir. tanácsos ur vállalta el, föügynökségi 
titkárrá pedig Váradi Ignácz ur neveztetett ki. ~-

A megunt nőktől igen egszerü és ügyes nőktől ig.o'Ezeo tekintélyes tőkével rendelkező biztosítási 
egyszerű és W « mWon Bzab a d u l n a k . E g y vi , é k i t á á g t u d J D b k a l a ^ ' ^ e f e S s e b b í|-

tudósítanak, bogy az a szerencse én, *","'» — n - ^ •* . » B • Jy 
nőt kap a sah háreméből. Tiltakozni nem lehet, az 
elviritott szépség egy nap megérkezik és rögtön 
elfoglalja az első helyet a vele boldogított férj 
házában. 

S z e r e l m i s zomj . 
Nézlek, nézlek, nyájas szépem ! 
Néma merengéssel, 
Es itatom szomjas lelkem 
A gyönyörködéssel. 

Szomjas az én lázas lelkem, 
Nagy az epedése; 
Itala : a szerelemnek 
Mámoros érzése. 

Te vagy nékem a szerelem 
Édes kálforráse. 
Ajk a medre e forrásnak 
S csók az áradása. 

Oh ! hagyj innom egy csöppet, 
Csak egy édes csöppet, 
Azlán ketlöt, aztán hármat, 
Aztán mindég többet. 

Mert az ember azt az egy-két 
Csöppet csak ugy mondja; 
Óh, de nincs ugy f Olthatatlan 
A szerelem szomja. 

S z e r e l m i l áng . 
Tán nem is tüz, de egy őrült elem 
Az a forró emberi szerelem ; 
Ha föllángol, égni akar folyvást, 
És egyszersmind esdekli az oltást. 

T e m é r d e k . 

Az a p a s ó h a j a . A napokban a cécsi Szt. 
István templom egyik mellék kápolnájában egy 
imádságba elmerült erőteljes fiatal férfi térdelt. 
Egyszerre eszmélet nélkül dőlt végig a köveken. 
A mentő társulat állomására vitték, hol foszfor 
mérgezési kísérletet konstatáltak. Zsebében nejéhez 
irt levelet találtak, melyben tette okául a fölötti 
búbánatát valja. hogy három gyermekét nem rág 
elveszte s többi három gyermekét, különösen ked 
vencz fiat, Lipótot nem tudja felnevelni. Valóban 
zsebében egy garast sem találtak, csak egy czédulát 
e sorokkal: „A bécsiekhez 1 —Ti, kik a torony-
mászókat ellepitek ajándékkal, nem aduátok vala 
mit gyermekeimnek i s?— Egy szerencsétlen apa.' 
Az állomáson a férfit éleire hozták és a wiedeni 
kórházba vitték, hol már a javulás felé indult. A 
viszontlátás a beteg, felesége és kedvencz fia közt 
megrendítő jelenet volt. 

Z a l a t o t t sz iv . 
Zaklatott sziv, beteg lélek, 
Minek az ilyen élet? 

Bár mit teszek, bármit mondok, 
Szivemet dugják a gondok. 

Ha nyomomban siker támad, 
Fölleget von rá a bánat. 

Dicsősséggel nem törődöm, 
Már s bőségben is tengődöm. 

Akármilyen veszedelem, 
Vagy szerencse — mindegy nekem. 

Hogy ha munkám jól elvégzem, 
Ez egy napi temetésem. 

Pedig hallom nagyon gyakran : 
„Szorgos voltam, ebben, abban . . . " 

„Buzgóság ez . . .* — igy sugdossák . . . 
Nem tudják, hogy — öngyilkosság.. í 

?í 7 4. * j ' •*. 1 "—"•"*»""»«»• ^ S J viieai társaság tuatunü 
L ^ ^ J ^ S fe..!L? ! ^ ? ^ é r i ' j f ' f » • " « ' . « P " r p a p í b . . . virseny-társulatok-

kai s a mennyiben vezetőinek ösmert jó nevök is 
kellő garantiát nyújt arra nézve, hogy bekövetkező 
szerencsétlenség esetén a károk gyorsan, pontosan 
s igazságosan rendeztetnek, bizton hisszük, hogy 
ezen hazánkban még csak kezdő vállalat magának 
csakhamar tekintélyes üzletkört teremt s a nagy 
közönség bizalmát teljes mérvben kifogja érdemelni. 

— Sok évi megfigyelés ev-etUnémye, 
Emésztési gyengeségeknél és étvágy hiánynál, va­
lamint egyátalán minden gyomorbajnál M O L L 
v a l ó d i S e i d l i t z - p o r a biztosabban, mint bár­
mely más szer segíti elő az emésztést és erősiti a 
gyomort. Dobozonkint egy frt 0. ó. kapható. Szét­
küldés naponta utánvéttel A. MOLL cs.kir. udv. 
szállító, gyógyszerész által Bécsben Tuchlauben 9. 
A vidéken minden gyógyszertárban ós füszerkeres 
kedésben határozottan MOLL készítménye ennek 
gyári jelvényével és aláírásával kérendő. Debre-
czenben kapható dr. Rothschnek V. Emil és Göltl 
Nándor és Tamássy Károly gyógyszertáraiban. 

—Atiandó alkalwnazást nyernek: 
készpénz fizetés és jutalék mellett, jó bizonyitvány-
nyal ellátott ügynökök; a czim megtudható e lap 
kiadóhivatalában. 

- Egy scfiweizi születésű okleveles 
franczia tanítónő alkalmazást keres; — utasítást 
kiadóhivatalunk ad. 

— Termény-piaezunkon a folyó évi 
decz. 8-kán tartott heti vásár alkalmával a kö­
vetkező árakat jegyezte fel a vásárbirói hivatal: 
Egy nh-mázsa felső ár, közép ár, alsó ár. 

7.20 
6.20 
5 30 
5.00 
5.10 
4.00 
4 0 0 

Búza . . . . 
Kétszeres . 
Rozs . . . . 
Árpa . 
Zab . . . . 
Tengeri uj . . 

1 zsák burgonya . 
100 ki. uj szalonna 
100 ki. háj. . . 

6.60 
5 50 
5.20 

4.20 

40.— 
40.00 

7 40 
6.30 
5.40 
5.10 
5.20 
4.10 
4.25 
80 kr. 

38.00 
39.00 

35.— 
38.00 

Szerkesztői üzenet. 
„JESgy ##1*10"-nek. Helyben, Hogy ön 

„D — n" csütörtöki számának ujdonsági rovatában — 
mint legfelsőbb Aerópág — a tanítás 9 órai kezdése 
melhtt nyilatkozik, ahhoz semmi közünk, hanem hogy mi 
köze „Egy szülő"-nek ahhoz, hogy „a város pocsé­
kolja-e a carbolsavat, vagy nem?" Azt nem értjük, 
Az meg a legjobb, hogy az „Egy szülő" nyilatkozatának 
a vegén arra figyelmezteti a közönséget, hogy; „A jár 
vány-bizottság ma d. után ülést tart!" Mi gondja erre 
„Egy szülőnek ?" Miután pedig 0 „D—na munkatársai 
közt tudtunkkal egy sincs, 8 ki a „szülői" szép elneve­
zéssel volna dekorálható, az „Egy szülő" nyilntkozala 
felett egyszerűen napirendre térünk, annál is inkább, 
mert városunk lepkiválóbb paedagogjoi, valamint nt. 
skolaügyek intézői az általunk támogatott álláspontot 

helyeslik s a j . ü. bizottságnak is csak néhány katona 
tiszt segélyével sikerült megbuktatni a tanügyi szakértők 
alaposan indokolt ellenindilványát. Váljék egészségükre. 

Felelős szerkesztő: Tóth Ztászlá, 
Főmunkatárs : Szaftolcska Mihály, 

Kiadótulajdonos : Zichervntttt M. 

W^l&WTMM. 

G á s p á r l m r e . 

A g ó t h a i a l m a n a c h . Eyy főúri hölgy 
kis fia és annak dadája kíséretében Bécsből Ischlbe 
utazott a gyorsvonaton. Egyszerre megjelent as 
ellenőr. A herczegné két jegyet nyújtott ár. A ka­
lauz kétkedve méregetve a padon ülő gyermeket, t 
végül kérdezte, hogy csakugyan nincs több két 
évesnél. A herczegné megvetőleg nézett végig az 
ellenőrön s igy szól t : „Olvassa el a gothai alma­
nachot, ott egészen hitelesen megláthatja, hány 
éves Ő nagyméltósága. 

V e g y e s , 
— Az öt millió forintnyi, teljesen 

befizetett részvény-tőkével 1881-ben Bécsben meg­
alakult és ez idő óta Ausztriában működő s a leg­
jobb hírnévnek örvendő „Bécsi biztosító-társaság" 
és „Bécsi élet- s járadék-biztositó-intézet" eddigi 
üzletkörét a Magyar korona országaira is kiter­
jeszteni óhajtván, e czélból Budapesten Magyar­
országi fiók igazgatóságot állított fel, melynek 
vezetésére Tisza.. László orsz. képviselő urat igaz­
gatóul, Ágoston József urat pedig, — ki e téren 
20 éven át, mint az „Első magyar általános biz­
tosí tó-társaság" főtisztviselője működött. — vezér-
titkárul nyerte meg. — A Magyarországi fiókigaz 
gatóság csakhamar meg is kezdette és pedig teljes 

A ÁGNES 
f o l y t o n o s h a s z n a l a t a m i n t 

IVÓ v í z 
járványos betegségek 
alkalmával kitűnő szolgálatot tesz. 

F r i s s t ö l t é s b e n k a p h a t ó minden | 
gyógyszertárban, füszerkereskedér^ben és 

vendéglőkben. (452)8—12. 

T ó t h A n t a l k i s h e g y e s ! t a n y á i n 
több kazal búza- és á r p a s z a h n a , c s u t k a , 
t e n g e r i - h a j , p e l y v a ; mind ezeket meg­
lehet étetni az ott levő k é t h o d á l y b a n . 
Értekezni lehet Tóth Antalnál. 

Hegedűs György, 
1 — 1, bérlő. 

Házi szükségletek és J'eliárncmüvarrátihoz 
valamint s zabók , cz ipészek , nyereggyár­

tók, kalaposok, kárpitosok stb. számára. 

Az eredeti Singer varrógépek, 
minden más gyártmány fölött kitűnnek 

tnechanismus tökéletessége, egyszerű 
szerkezet, könnyű kezelés, fölülmulhatlan 

munkaképesség és nagy tartósság által. 
Neidlinger G-.Debre-czen Piacz~utcza2138. 

(375) 13-V. 

Dr.KATZ ALBERT, 
orvos, sebész, szülész és szemész-tudor, 

Rendel : d. e. 8-tól 9-ig, 
d. u. 2-től 4-ig. 

Szegényeknek ingyen. 
Lakása Miklós- és Piacz-nteza sarkán, a 

Frohner-házban az emeleten. 

w+mmw+*+m*++**M4^*mm9mw* 
ffr szám. 

uáL JFt. J 3 B <3r"SrZ3É3K: 
„ I S T V Á N " gőzmalom 

készítményeiről 
s a j á t r a k t á r á b a n. 

Arak ausztriai értékben 
Kötelezettség és engedmény nélkül. 

Késspáne fizetés mellett. 
ingyen zsákkal. 100 kiló 

Asztali dara nagy szemű 17.^0 
szinte . 16 80 

Királyliszt . . . . . 17.20 
Lángliszt . . . . .... . 1680 
Montliszt 16 20 
Zsemlyeliszt különös . . . 15 60 

» » • • • lő 20 
Fehér kenyérliszt í-ső rendű . 14.80 

szinte 2-sod „ 14 20 
Közép kenyérliszt 1-ső rendű 13 8) 

2-„ 13 20 
12 • -
9 40 
7 60 

A. B, 
C. 
0 
1 
2 
3 
4 
5. 
(>. 
7. 
8. 

8 % 
8 % 

9. 
10. 
11. 

Barna keoyérlissst i~ső 
2-od 

Láhliszt . « . . 
Veres liszt 
Finom korpa 

12. Durvakorpa 

4 40 
I — 
4 — 

9 40 

zsákkal 
zsáknőikül 

zsákkal 
zsáknélkül 

Simán Őrlött búzaliszt zsákkal 
ugyanaz „ „ nélkül 

Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 
zacskóval együtt 60 krral drágább. 

Debreczen, 1886. Szeptember 30, 
A zsákok sulytartalma, — teljsuiy tiszta-

súlynak véve. 
A. B. 0. 0—87„ számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12 50 „ —• p 
Sima liszt 75 n — „ 

Figyelemre méltó. 
Alantirt tisztelettel jelenti, hogy nála a leg­

tisztábban kezelt érroelléki borok folyton ugy lite-
ronkiut, mint bordó számra a legjutányosabb árban 
kophatok és pedig : 
Kitűnő egri vörös bor 40 kr literenkint, 

Sasbegyi bor 60 kr „ 
Érmelléki bor hfgyi 24 kr, 
1878, 
1880. bakar, 
1811. Moloárná-féle vérszegények részére 

kitűnő, 
1868. kitűnő raynai valamint mindenféle 

más régi borok is. 
Nagyobb mennyiségű vételnél aránylag, tete­

mes ár leengedés uyujtatik.-
A nagyérdemű közönségnek eddig is irányom­

ban tanúsított kegyes pártfogását megköszönve azt 
jövőre is kérve 

tisztelettel vagyok 
Jónás L. 

a „Korona" vendéglő bérlője, 
(•168) 7—10. Széchenyi-utcza. 

PIRSZEN 
(Coax). 

Ugyszinto kőszenet fűtésre 
| és kovácsok részére, a leg-
I jobb minőségben M-zkoz is 
szállítva ajánl jutányos áron 

a Idgszoszgyár igazgatösága 
Debreczenben. 

Megrendeléseket részünkre elfogad 
K 0 N D Ö B L. üzlete Czcgléd-utcza. 

(415.) 9—V 

|ldeg-hetegséjrek.| 
M i az i d e g ? 

Az, ideg az érzések tulajdonktí-j 
;.\ póni kozvetilöjc, iitiiultui kiilhchu-l 
í^lás legelőbb is nltaluk «óli-tik f**I .»• 
/,'iiiíy koívotiüi'tik. A mily KiUoiibó J 

y zíik az idegbajok okni, ép ol\ 
Í ^ W ^ ; 7 kuiöubőzűk jeleiisép'-i is. LemMsi. 

•sorban .iilniiiili a mifirains, (féloldnhícjfiíjás) az i<it:-
iüi'k f. összezsugorodása az általáitos. losovánj kodás 
ie lgyengülés , fórfiui gyengeség és rnagömlós.| 
iítclieii-tliMiséír , elmegyengtilós, sápkor mély 
ibccsíll lék kankával hö ülvtílt s/.nmik, á lmatlan-I 
Sság, kodólylehangoltság, kercsxlcsont ós hátgo-f 
Irincz-fáj dalom, méhszenvi-göresük, dngulúsok.j 
•minden ok nélküli remegés, a vig társasagok k»> 
Ilésc, nöi bajok, gyengeségi állapotok, vér.szcgéuy-| 
Iség, köszvény és csiuos bajok, !» Iáhnk ( 
jreszli»léstí slb. Mindezen fentebb elősorolt id. gbei-I 

ilogségek süinmifélc, ez ideig a gyógyászatban is-T 
liOKri'U-s szar által sem gyógyíttatnak mog oly l»iz-
gtosan és lőkéletescn, mint a 

Dr.WfiDIí-"taPerniii-poi'ii,.. 
|(pcrui növényekből készítve) Á r t a l i n a t l a i i s á -
I g«iért kezesség vállaltatik. I 
BÁra egy doboznak a pontos utasítással együtt 1 frt 80 kJ 
1 Kíiphaló l)ebr< cz-nben : D r . I lot l lSClmek V. | 
| E i n Í l és Gö l t l NándorgytfgíSíelárában, ^«C8-L 
•hcii : Giaclnier A. oki. gyógyszerénzné) 11. kor(ilcr| 
BKai-iT Josi-f-slp. 14. ( 4 2 2 ) 5 - 2 4 . 

A
1 ^ ! köszvény és OSJlt ollón ajánlott számos háziszerok 

| I között iíióg is fsak a valódi IIorguny-Pain-Ex})ollor 
_ J I a leghatásosabb ós legjobb. Kz mm titkos-szor, 
| « J hanom egy teljesen megbizható, orvosilag klpró-
W j | bált k(''.szitmóiiy, mely miudfiibutogiifk teljes meg-
*»*^ nyugvással ajánlliató. Hogy a l'ain-Expnller teljes 
bizalmat órdomol, logjobban kitűnik abból, hogy sok 
kitog, a ki nagy garral foldicsórt más gyógyszeivkot 

próbált meg, megint csak a 

| ü $ rég jónak bizonyult Pain-Expellerhez ^ 
tért vissza. Épen az összehasonlítás által győződtek 
mog arról, hogy úgy a csúzos fájdalmak, tagszakgatások 
stb., mint a fő-, fog- és hátfájás, oldalnyllalások wtb. 
a Paiti - Expollorrel oszküzölt bedörzsölósok által lc§-
gvorsabbau szüutotliotűk mog. A 40 kros, 70 kros os 
1.2Ú olcsó ár a szogótryobboknok is hozzáfórhetővú teszi, 
mig másrészt a számos Kikor a felöl kozesl̂ odik, hogy 
a jiónz nincs kidobva. A káros utánzatoktól azonban 
óvakodni kell, K csak a „horgonya-jellel ellátott 
Vaiu-lÍKiii'lliirt fogadjuk ol mint valódit. Köz-
lionti-raktár: Gyógyszertár az arany oroszlán­
hoz Prágában, Niklasplatz 7. Kapható a leg-
több gyógyszertárban.*) ^m^^MM ',t*-' 

••«"•• »••••' •' "« I H I W J W H Í M W W . , "•—*|r^^a 

Dühroczonbon : J)r. Iluthschnck V. Emil. 
Főraktár Budapesten : Török József 

gyógytárában. (4fl4.) 3—35) 

^ 
Érdem kitüntetést Antwerpen : ezüst­
érem. Aranyérmek: Nizza, 1884. Krcnifj, 

1Ö84-. 4 -200 darabot játnzó 

öliliffitVIS' 
(xpivssióval wigy a nélkül, u.andolinok, 
dobolt, barangolt, mennyei hangok, kézi 
csörgött vük, hárfák stb. 2—10 darabot 

ját.S7Ó 

ZMtLQ DOBOZOS, 
továbbá noeossairolí, szivarállványok, 
svájezi házacskák, fényképalbumok, Író­
szerek, kfztyütartók, levélnehozitő, vi­
rágtartályok, szivartartók, dohánysze-
h'nczék, dulgo/óasztalok, söröspoharak, 
szókok stb. minden zenével, mindenkora ] 
lpgujal>b én le^iobb minöséffekbeiij külö- ' 
nősen karácsonyi ajándékoknak ajánlja; 

(Bern, Seliweiz.) 
A nyers anyagok npasj-tása czéljából 

még a legkiseítb reudelménynél \s 2 0 % 
Aren&redményt kedvezményezek. 

Csak k ö z v e t l e n vétel bizto- f 
lŐdiBíígot; kéi>es árjegj"/.ékek ín-

küldetnek. * (481.) ö ~ 5. 
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r Czélszera bevásárlási forrása 
* 

karácsonyi ós újévi ajándékoknak. 
Alólirott van szerencsém a nagyérdemű közönség becses figyelmét fel-

hiyni az újonnan érkezett a j ándék t á r g y a k r a , melyek minden olcsóságai daczára 
is a leghasznosabb és meglepőbb darabok, u. m. t. 

Ü v e g b ő l asztali, sör, pálinka készleteim a legfinomabb angol minták­
kal, vaj, sajt és porczukor tartóim a legutolsó mintákkal, üvegkosaraim, vagy vá­
zaim, Haidsi készitményüek meglepő szép darabok. 

P o r c z e l l á n készleteim 4 írttól színezve 120 frtig. — Igen ajánlom a 
hires koblenzi gyártmányi steinzeig korsóimat, ugy szinte oly anyagból disz tárgyaimat. 

K h i n a e z ü s t b e n szolgálhatok igen csinos kivitelű kalácsos tálakat, 
talpas tálakat, vajtartók, por- és koczka czukortartókat, szivar, gyufa, dohány és 
gyertyatartókat a lehető legjutányosabb árak mellett Majol ika tarakette virágváza 
cserepeket, álványnyal, vagy Makkart csokrokkal dus választékban, fa, bádog és 
alpacka tálczáim, minden nagyságban. 

Á l l ó é s f ü g g ő l á m p á i m folyton nagy választékban vannak, a lehető 
legolcsóbb árak mellett állanak igen t. vevőim rendelkezésére. Vidéki megrendelések 
az árak és tárgymegnevezése után pontosan teljesíttetnek, pakolás és vasúton szálli-
tás ingyen. 23 drb 6 személyes, vagy 12 személyes, kiválasztott asztali teritékeimet 
csinos finom mintával beégetett arannyal egész gyári árban szolgálhatok. 

(511.) 1—4. Tisztelettel 

(Fióküzletemfőpiacz, pércsisor.) Pájer József-

K a r á c s o n i és újévi a j á n d é k u l ! 
Van szerencsém a n. é. közönségnek a közeledő 

ÉS 

ÜJEV ALKALMÁRA 
bronz-, cliinai ezüst-, porczel lán- , fa-, bőr-, t a j t é k á r u k és 

k ü l ö n ö s e n g y e r m e k - j á t é k o k b a n 

ifg&m f t l t i t M l t M k t á n M t |& 
becses figyelmébe ajánlani. 

Az áruk olcsóságáról a nagyérdemű közöoség meggyőződése után töme­
ges látogatásért esedez, tisztelettel 

(BU)1_2 KRAICZ GYULA. 
K H - A I C Z G Y U L A n o r i n b e r g i é s d i s z á r u k ü z l e t é b e n . 

Főpiacz, a „Bika" szállodával szemben. 
_ . _ _ _ 

CTxTxTxTjTjTATir^^^^^ 

IFeriotteniio meveU 
Carbolsav 20%—60%-ig % Kiló frt 18-45- ig . 
Carbolpor 10% % „ „ 20. 

„ 1 csomag 20 kr. 
Továbbá saját termésű 

Érmelléki ó-hegyi boraimat 
a legtisztábban kezelve 

üvegenkén t , -úgyszintén ho rdó számra. 
I literes üveg — üveg nélkül — frt 2 4 kr. 
II » n 7j » n * " » 

Hordó számra 100 liter 1 8 „ — „ 
Az ü r e s ü v e g e k 10—5 k r é r t v á l l a l t a t n a k vissza. 

V é g ü l a h o r t o b á g y i s a j t - s z ö v e t k e z e t n e k „ O R D A " T Ú R Ó J Á T , 
mely kellemes íze és felette olcsósága miatt tűnik fel, c semege sajtot (Mont d'ors) 
a,;ü" Rickl József Zelmos 

(195) 30—?. Debreczenben . 

A l k a l m i a j á n d é k t á r g y a k u r a k é s h ö l g y e k r é s z é r e . 

Szép választékban 
találhatók : 

a rany , ezüs t l án -
czok, m e l l t ü k és 

fülbevalók, 

köves ós karikai 
GYŰRŰK, 

fárfi és női 
m e d L a l i o l c . 

E z ü s t 
e v ő e s z k ö z ö k , 

egy és több személyre 
gyümölcs-tálak, 
kenyér-kosarak 

stb. stb. 

ékszerész 
DEBRECZENBEN 

K i s t e m p l o m - B a z á r 7 - i k s z . a l a t t , 
ajánlja jól berendezett 

arany, ezüst, ékszer és óra-
r a l a L t á r d t , 

különösen 
sajá t kész í t ésű l egú jabb d iva tú 

d r á g a k ő s a n é l k ü l i é k s z e r e k e t . 
Férfi s női legkitűnőbb szerkezetű 

genfi a rany , ezüs t r e m o n t o i r órái t . 
Nemkülönben : 

minden e szakmába tartozó czikkeket 
jótállás mellett 

a l e g o l o i s ó t > T b SLX»al$LTbaxi. 

Elvállalok mindennemű 

é k s z e r m ű v e k 

készítését, 

régi divat ékszerek 
átalakítását. 

Egyszerű és díszei 
m o n o g r a m o k 

vésését vagy készítését. 

Mindennemű 

javításokat 
gyorsan s legolcsóbban 

tel jesi t te tek. ! 

V i d é k i r e n d e l é s e k a l e g p o n t o s a b b a n t e l j e s í t t e t n e k . 

Kitünö torma. 
Saját termelésű t o r m á m a t ugy nagyban, mint 

kissebb mennyiségben, valamint 

BARACKLEKVÁRT 
jutányos árban ajánlom 

Ilimó Király Karolín 
Teleki-utcza 2167. sz. 

(499) 3—3. 

!!Előnyös alkalom vételre!!! 
&%£ H e n t e s e k n e k és vendéglősöknek . 

Kassa város középpontján egy díszesen 
berendezett b e n t e s - ü z l e t (márvány beren-

.dezés) -és az összes berendezés egy vendéglő 
számára 3 0 0 0 f r t é r t azonnal megvehető. 
A helyiségek össze vannak kötve a hentes-üz­
lettel, még pedig: konyha, 5 szoba, üdvarhe-
lyiség és kerthasználat. Kibérlendő 6 évre. 
Megkeresésekre válaszol H a l t e n b e r g e r S. 

' K a s s á n . 500) 3-3) . 

VÉG K I Í R DLÁi. 
17 év óta fennálló férfi-ruha fiók üzletemet űzletfelhagyás végett 

•v & flr ki árusito m. 
A raktáron lévő kész áruk 

P T bámulatos olcsó arakon.-^! 
a nagyérdemű közönség rendelkezésére bocsátom. 

Tisztelettel 

férfi-szabó, 
(Debreezen, főtér 1824. sz. 

= * ^ 

férfidivat- és szabó-űzlete, Debreezen, Piacz. 
A helybeli és vidéki n. é. közönségnek szíves tudomására juttatom, 

hogy az ő s z i , i d é n y r e 

férfidivat- és szabó-üzletemét 
dúsan felszereltem, különösen b e l - é s k ü l f ö l d i g y a p j a k e l m é k k e l , 
melyekből egy, a fővárosból szerződött gyakorlott szabászszal a l e g ú j a b b 

d i v a t s z e r i n t i f é r f i - ö l t ö n y ö k e t k é s z í t t e t e k . 
Férfiszabó-űzletemnek folytonos növekedése arról győzött meg, hogy a 

n. é. közönségnek bizalmát és megelégedését megnyertem — ugy hogy bár 
melyik u t a z ó s z a b ó v a l versenyezhetek. 

Azonkívül a j án lom 'nagy r a k t á r o m a t f é r f i - é s fiukalapokban, 
melyet a mostam versenyt tekintetbe véve ugy felszereltem, hogy nem csak a 
legfinomabb és legdivatosabb, hanem a l e g o l c s ó b b k a l a p o k i s n á l l a m 
k a p h a t ó k u. m. : 

Puha kalapok gyermekek számára 80 krtól 2 frtig. 
„ férfiak „ 80 „ 3 frt 50 krig. 

Kemény „ „ „ 1 frt 75 krtól 5 frtig. 
Megjegyezvén, hogy az 1 fr t 75 k r o s k e m é n y k a l a p sz in te j ó m i n ő s é g ü 

és díszes k i á l l i t á su . 
Ttfs* Cf \T\T9l 1Í3 Q7Íp1r ^ r ^ " és fiuingekben, nyakkendők, kéztyük, gallérok 
J M c t g j Y a d d b ^ l t / J l £s kézelőkben, zsebkendők és még számtalan e 

szakmába vágó uri divat czikkekben. 
*=9= 

(390.) 10—25, 

H F B u d a p e s t i o r s z á g o s k i á l l í t á s 1 8 8 5 . N a g y k i á l l í t á s i é r e m . ^ f 

Tartalékos tiszt uraknak és 
egyéves önkénteseknek 

(minden fegyvernemhez) 

teljes felszereléssel 
a legjobb minőségű kelmékből, a legjutányosabb 
árért előirt ruházati szabályok szerint alulirt ajánlja 

magát 

Tóth József 
katonai-szabó, Budapest, VIII. ker. . üllői-út, 4. sz. 

Vidéki megrendelések mérték szerint pontosann teljesíttetnek. (498.) 3 - 6 . 

-Ei-uzás m^r* karácsonkor 
incsem 

Sorsjegy álfrtlllTilOft 
I Főnyeremény készpénzben |_ 

10,000 frt, 5000 frt 20°|0 levonással. || 4788 pénznyeremény. 
A m a g y a r l o v a r - e g y l e t s o r s j e g y i r o d á j a : B u d a p e s t , v á c z i - u t c z a 6-dik szám. 

file:///T/T9l
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láriaczelli 
gyomorcsöppek. 

Kiiiinii liaiásu szer 
betegségeiben. 
Fölülmulliatatlan| 

ólvápfyliiitny, pyo-
íiiiivnyönKt-KÍjf, roBKl 
illatú Wli-kzaí, iVl-
i'uvritliís, • mvtnnyu 
fcHiiirtVir« \(ílika, 

A LEGJOBB 
SSIYAaiSA-PAPIl 

A VALÓDI 

LE HOUBLON 
franczia gyártmány 

C a w l e y és H e n r y t ő l Pa r i sban . 
Utánzásoktól óvtttikl 

Ezen papir Dr J. J. Pohl, Dr. H. Ludwig 
és I)r. E. Lippmaan urak, mint a bécsi 
egyetem vegytan tanáraitól a legjobban 
íijánlialjk éspedig : kitűnő minősége és 
tisztasága végett és minthogy abban 
semminemű, az egészségnek ártalmas 

anyag vegyítve nincsen 

Gyermekek örvendjetek! 
A j á t é k á r u k 

KARÁCSONI KIÁLLÍTÁS 
Bécsben, II . , Grosse Moíirei igasse 31. 

oz idén is a legújabbat , legdíszesebbet , legolcsóbbat hozza és az idö körülmé­
nyeivel számolva, r endeze t t , legizléstel jesebben ugy fiaknak mint leáuyok-
nak alkalmas j á t ékcsopor toza toka t , még eddig nem létezet t olcsó árakon, 

Csoport 2—5 éves l e á n y o k n a k . 

n y a k -

1 kecses báb hajzattal és üvegszemekke l . 
I pompás po rcze l i áu - se rv i ce . 
1 teljes franczia s a lon -ga rn i t u r a . 
i sz ínház zenéve l , a lakokkal és díszí téssel , 
1 nickel r emonto i r nöi óra aranyozot t 

lánczczal . 
1 b á b - t o i l e t t e t ü k ö r r e l . 
1 fakarékszekrény jó zárral és szép disz i tményekkel . 
1 k é p e s k ö n y v legfinomabb kiál l í tással , 
1 mechanikai áltat. 
1 teljes konyhabe rendezés . 
1 angol takaréktűzhely főzőedényekkel . 
1 miniatűr k á v é - d a r á l ó , valódi használa t ra . 
1 universal k á v é - g é p . 
1 csomag tündérhnj arany vagy ezüst, a legszebb 

disz a karácsonfára . 
2 5 gyémánt k a r á c s o n f a - g y e r t y a t a r t ó . 
2 5 kivi lági tási ka rácsonfa -gyer tyák , kiválasztva a 

tagszebb színekben 

Csoport 2—5 éves fiuknak. 
I pompás hintés -lő 
i teherkocsi lovakkal (dekorácz ióva l ) . 
1 mechanikus színház zenével , a lakokkal . 
1 ka tona -csákó . 
1 kard szíj jal . 
i hátul töl tő . 
1 pa t ron- t á ska bőrből , cz imerre l . 
1 dob ütőkkel . 
í e legáns nickl r emonto i r -d ra lánczczal . 
1 d i szörség a hozzátar tozó katonákkal , 
i tö rpe , mely parancsra óriássá átváltozik, igen mu-
1 képeskönyv legfinomabb k iá l l í t á s sa l [ la lságos . 
1 t akarékszekrény j ó zár ra l , dúsan diszitve. 
1 kis épí tész mintákkal . 
1 mechanikai állat. [disz a karácsonfán>. 
i csomag tündérhaj , arany vagy ezüst} a legsz ibb 
2 5 gyémánt karácsonfa-gyer tya ta r tó . 
2 5 kivilágitási ha rácsonfa -gyer tya , kiválasztva a 

legszebb színekben. 

Mind az itt felsorolt 6 4 pompás tá rgy becsomagolással 
c s a k 2 f r t 9 0 k r o , é . 

Mind az itt felsorolt 6 6 pompás tá rgy becsomagolással 
c s a k SS fi-t 9 0 k r o , ó. 

Csoport 5—10 éves l e á n y o k n a k . 
1 czitera kulcscsal , saját tanulásra . 
t góth szalon, szál l í tható és szé t szedhe tő . 
\ bécsi s á lon -ga rn i t ú r a . 
1 pompás , e lpuszt í thatat lan d iófa-ágy. 
1 el törhet len báb hajjal é s uvegszemekke l . 
1 konyhaszekrény konyhabe rendezésse l . 
1 álló mér leg diófadeszkán, sú lyokka l . 

„A kis m o s ó n ő " , mely t a r ta lmaz : 
i massiv mosókádat , valódi haszná la t ra . 
1 miniatűr szapulót valódi használatra . 
I mángor ló t , valódi használatra . 
1 teljes po rcze l l án - sze rv i ce , finom festészettel , 6 

személy re evőeszközzel . 
1 é rdekes t á r s a s - j á t c k . 
1 csomag tündérhaj , a rany vagy ezüst , legszebb 

disz a karácsonfára . 
2 5 gyémánt ka r ác son fa -gye r tya t a r t ó . 
2 5 kivilágitási ka r ác son fa -gye r tyák , kiválasztva a 

legszebb szi l iekből. 

Mind az itt felsorolt 6 3 pompás tá rgy becsomagold 
c s a k 4 íVt OO k r o . <% 

isal 

Csoport 5—10 éves fiuknak. 
1 Boszkó, a nagy bűvész. 
1 kis zoola I uj hangszer ) zeneismeret nélkül a leg­

szebb zenedarabokat fujhatni. 
1 színház alakokkal és szöveggel 
1 tanulmány-szekrény rajzmintákkal. 
i teljes kugl izó , mind a 9 található. 
1 szerszámkészle t (gyakor la t i eszközök, tar talmaz 

8 da rabo t ) . 
1 istálló háziál latokkal és szolgával 
1 választék villanyos hajók és állatok. 
1 gyakor la t i türe lem-já ték, 6 lépben. 
1 czi tera kulcscsal , Sfcját tanulásra . 
1 gyakor la t i ép i tész , építési t e rvv t l . 
i é rdekes társas já ték. 
1 csomag tündéi haj, arany vagy ezüst, a legszebb 

disz i tés a karácsoufára. 
2 5 bri l iáns karácsonfa-gyer tya ta r tó . 
2 5 kivilágitási karácsonfa-gyer tyák , kiválasztva a 

legszebb szi l iekben. 

Mind az itt felsorolt 6 3 pompás tá rgy becsomagolással 
c s a k 4 í r t Ö O k r o . é . 

C z i m ; JL, 1 4 O I I i ' s S p i e l w a a r e m - W e i l i n a c h t a - A u s s t e l l a u g 
B é c s , I I , , G r o s s e M o h r e n g a s s e 3 1 . 

S z é t k ü l d é s u t á n v é t e l m e l l e t t v a g y p é n z b e k ü l d é s e l l e n . ( 5 0 7 . ) 2 — 2 . 

Jk. s n i s ^ r & D É S G r G Y Ö G Y Í T Á Q A 
A N i c h o l s o n - f é le s z a b a d a l m a z o t t m e s t e r s é g e s d o b h á r t y á k meg-

gyógyítják vagy kissebbítik a siketséget, származott legyen az; bármely okból. 
A legnevezetesebb gyógyulások történtek. Tessék 15 krt beküldeni, s bér­
mentve egy képes munkát kapnak, mely a siketség gyógyítására tett kísér­
letek legérdekesebb leírását tartalmazza. Találhatók abban továbbá orvosoktól, 
ügyvédéktől, kiadóktól é s m á s kiváló egyéniségektől eredő elismerő iratod, kik 
ezen d o b h á r t y á k segélyével meggyógyíttattak, s azokat melegen ajánlják. 
Tessék Nicholson J.-H-hoz, 68*Unter den Linden.Bertin.Mvatkozámlozenaírlapra.forduüü. 

I 

Hajdú v á r megye s Debreezen sz. k i r . vá ros főispánjától. 

~ Pályázati hirdetmény. 
D e b r e e z e n s z a b . k i r . v á r o s jövő 1887. évi január havi rendes közgyűlésén 

a következő tisztviselői állások fognak választás utján betöltetni : 
a) a legközelebbi tisztújításig terjedő idő tartamra : 
1) h a r m a d i k a l j e g y z ő i á l l á s évi kilenczszáz (900) forint javadalmazással. 
2) A l m é r n ö k i á l l á s évi egyezer (1000) forint javadalmazással. 
b) Éle t fogyt ig te r jedöleg : 
3) A l a p í t v á n y i p é n z t á r i e l l e n ő r i á l l á s évi hétszáz (700) forint java­

dalmazással. 
4) Közlevéltára második segédi állás évi hatszáz (600) forint javadalmazással. 
5) M e z ő b i z t o s i á l l á s évi hétszáz (700) forint javadalmazással. 
Az ezen hivatali állásokra pályázni óhajtók felhivatnak, hogy kellőleg felszerelt 

pályázati kérvényeiket hozzám, mint a kijelölő bizottság elnökéhez jövő 1887. évi január 8-ik 
uapjának esti 6 órájáig annyival inkább benyújtsák, mert később érkező pályázati kérvények 
figyelembe vétetni nem fognak. 

Debreezen, 1886. november 20-án. 
G r ó f [ O e g e n f o l d l J ó z s e f 

(496.) 2 — 3 . főispán. 

Í X 

KONDOR L. czég 
feltűnő olcsó árakban ajánlja mindenféle f í í s - j ^ o f o i t é s m o l l ó i * . — 
d i N t x i t , u. m. : o z u k r o t , k á v é t , g e s z t e n y é t , o z i t r o m o t , n a r a n c s o t , 
s a j t o k a t , f r i s s l i p t a i t ú r ó t , s ó t l a n f r i s s v a j a t , c s u r g a t o t t és l é p e s 
m é z e t , nagybányai a s z a l t s z i l v á t és l e k v á r t , mindenféle szepességi főzelé­
keket mint l e n c s é t , b o r s ó t , p a s z u l y t , naponta friss készítésű v i r s t l i t , 
p a r i z e r t , s z a f a l á d é t , s o n k á t , k o l b á s z t stb., úgyszintén kitűnő jó t h e á -
k a t és r é g i ó t h e a - r u m o k a t , p e c s e n y e és a s s z u b o r a i t , k á r t i fi ó l á t , 
s a v a n y i t o t t k á p o s z t á t stb. P E T R O L E Ü M 2 0 , 2 2 , 2 4 és c s á s z á r ­
o l a j l i t e r e s üvegekkel is 3 0 k r j á v a l . 

Tisztelettel 

fe, (480.) 44—02. 

^ . ^ ^ ^ J & S ^ 

Czegle'd ute?a Simoiiffy-húz. 

i f l i i l 
T Ó T H F E R E N C Z. 

u 
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Tisztelettel van szerencsém a nagyérdemű 
közönséget értesíteni arról, hogy 

a kor igényeihez képest rendeztem be. 
Egyszersmint tudatom, hogy a raktáromon lévő gyári czipő árukat 

teljesen l e s z á l l í t o t t á r b a n a t. közönség rendelkezésére bocsátom, 
minthogy üzletemet ezentúl csakis saját műhelyemben kiszittetett árukká* 
rendezem be. 

Úgyszintén a m e g r e i i . d l e l o s o l 5 . e t 24 óra alat ta legfi­
nomabb anyagból s legjobb munkával ellátva képes vagyok kiszolgáltatni. 

Becses pártfogásokat kérve : 
teljes tisztelettel 

(466.) 6 — 10 férfi és női lábbeli készítő. 

X 

H 

M 

a 

I ^ é r í i ó s rxöx I á - b í b e l i r a k t i ix* J t > o b x * e 0 2 s e n l b e x i j 

LJ «s szukái s í i r i téséie és fitulurtására, 1 palaczk ára 
I o. é. frl. 
&r. fíerinffwiet* n ö v ó n y - h a j f e s t ő s z e r e , va-

Cs. kin osgstr. smbadalommal 
Ó & 

porosz kir, miniszteri jóváhagyással. 
Mior<rit<trtlt i l l a t o s n ö v é n y - s z a p p a n a . 

lígy 3 0 cv óla használt, legjobb mosdószer , szép , 
egészséges bőr nyerése cs megtar tásúra , eredeti cso­
magocskákban bepecsételve 4 2 kr , 
I>r, ffíoch n ö v é n y - e z u k o r k a i , i s m e r t j e l c s -
ségü híiziszer, biile's, r eked t ség , nyálUásodűs e's to rok-
knrczolásnúl s tb . 7 0 és 3 5 kros eredeti dobozokban. 
Iís\ S$eiri*i<g9iier f u - g y ö k ó r - l i a j o l a j a n baj 

lódtati fest fekete, barnn és szőke s z í n r e ; teljesen 
fölszerelve kefével és csészévi-1 5 fit. 
#>*\ WAnde# tanár növényi rudaos-kenöese 
a haj fVnyét és ruganyosságá t fokozza és e g y s z e r ­
smind az oldalhaj össze ta r tására - i s alkalmas, eredeti 
darabokban 5 0 kr. 

j ) c . Martung C h i n a - h ó j o l a j a a haj növesz-

pecsé te l t és pohárban bé lyrgze t t 

MM$\ Suiu-tle ftouten»«r<l z a m a t o s 

f'af/SaieippiMnwt a fogak és fogbus épen la r t á -

sára a legál ta lánosabb és legbiztosabb sze r , y t és 7a 
csouiagkiiliban á 7 0 és 3 5 kr. 
g$iilz$i%É»to$ <>lfijbogyó»s%app€tn a 

bör linomsága és puhaságára él tető és tHrtós befo­
lyása által tűnik ki, 3 5 kros csomagokban. 
ví>*v tieritotjwier z a m a t o s k o r o x i a s z e s z o , 

is mosóvíz, mely az életszerveket 
redet i palaezkokban á 1 frt 2 5 kr 

ér tékes , i l lut-
erösi t i és üdíti, 
és 7 5 kr . 
Jüeder testtyérets b a l z s a m o s f ö l d i d i ó o l a j -

s z a p p a n a - d a m b j a 2 5 kr . 4 drb 1 csomagban 8 0 kr. 
Különösen családoknak ajáulhald, 
#>#». MMfítrttMMff n ö v ó n y - k e n ö c s o , a hajnövés 

feikoltésére es felélesztésére, bepecsélel t és üvegben 
bélyegzet t tégelyekben á 8 5 kr . 
Grtfógifs&eres 8ienss0e*s&app4*n l e g ­
finomabb mosdószuppan, ugyanazon eredménynyel b í r , 
mint a B nzoe-t inclura, ára csomagonként 4 0 k r . 

t ése és szépítéséi 
üvegekben ára 8 5 kr. 

Az egyedüli elárusitás fent kitett árak mellett Dchrecs< nhen Csanak József, Br-
R ö t s e h n c k W . E . . 6 Ő I t l N / n r a k g y ó g y * í e r U r a i b a t i és G e r é b y F ü l ö p n é l . N a g y v á r a d : Jánky A I U H I : 
H.Böszörmény: Lányi Sí. gyógysze r t á ra ; N. Karoly; Ujházy l •, S»a thmár : Böszörményi és Rezutsek, Komka K, 

Hamisitványoktdl mindenkit óvunk, nevezetesen a d r . S l l i l l d e B o i l t e -
Á i / * ci f mard-fél© fogpást« és a dr, Borcliardt-féle illatos növényszap-
\ l f Li^S l punétól. Számtalan hamisító és azok elárusí tót Ítéltettek Bécs és Prágában 

tö rvényszerü leg már ekkor ig is el érzékeny pénzbírságra . 

^ S ^ R . ^ L " Y 3 M : O X ^ r X > é s T Á R S A 
( 4 ) 1 0 — 1 0 . cs. kir. szabadalomtulajdonos, Berlinbi-n. 

http://megreii.dlelosol5.et
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unaaBtuBfiyqtfpi iump m p ^ g g ^ 

Tisztelettel van szerencsém értesíteni a nagyérdemű közöuséget, 
üzletemet a legjobb anyagból készült 

L n ő l 9 JT^pJTJL 
és 

gyermek lábbeliekkel 
legdusabban elláttam és azokat a legillendőbb árak mellett elárusítom. 

Nem lévén embere a sok ajánlgatásnak, csak annyit ígérek, hogy oda törek­
szem, miszerint tisztelt vevőimet minden irányban és minden tekintetben nemesak 
kielégítsem, hanem bizalmokra állandólag magamat érdemessé tegyem. 

A n. é. közönség szives pártfogását kérve, kitűnő tisztelettel vagyok 

II II II fi Ii ii ii ii Ii II ( 5 1 8 ; 1—6. 

Nemes Gábor. 
Ü z l e t h e l y i s é g a városházával szemben. 

fU ». Árverési hirdetményi kivonat. 
A szoboszlói kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, 

„H.-szoboszlói takarékpénztár" végrehajtatónak ifj. Horogh Gábor végrehajtást szenvedő 
elleni 370 frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a szoboszlói 7416. számú 
t jegyzőkönyvben A. + 1. alatt foglalt 5 hold 1200 • öl szántóföldnek ifj. Horogh Gábor 
tulajdonát képező % részére az árverést 709 frtban ezennel megállapított kikiáltási árban 
elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1887. évi J a n u á r hó 11-dik napjának 
d é l e l ő t t 10 ó r a k o r a szoboszlói kir. járásbiróság telekkönyvi irodájában megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10%-át készpénzben, 
vagy az 1881 : évi LX. t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. év 
november 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt ovadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : LX. t. ez. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt át­
szolgáltatni. 

Kir. járásbiróság mint telekkönyvi hatóság. 
EL-Szoboszlón, 1886. November 4-kén. 

L e n g y e l , 
(513.) 1 — 1. - kir. albiró. 

I-§ö rendű nagyéremmel kitfintetYe. 

bor nagykereskedésében a legjobb minőségű tisztáDke^elrérmelleki borok ara 
1 liter 1884. Érineliéki asztali bor 20 kr 100 liter 15 frt. 

24 
26 
32 
24 
26 
40 

100 
100 
100 
100 

18 
20 
25 
16 

30 

45 1ÍT\ 
50 

1885. Kágyai finom asztali 
1885. Diószegi 
1883.Pellei 
1886. Kitüöő uj begyi 

Fojtott must 
Fgri vörös asztali 40 „ 100 
Ü v e g e s fehér b a k a t o r b o r o k . 

1 nagy üveg 1883. Diószegi bakar 
1 „ „ 1880.11. „ - , 
1 „ , 1880. I. „ » 70 
1 _ . „ 1874. „ „ 6 0 

1 l l 1866. í „ 70 
1 „ „ 1874. Magy aradi 60 
1 „ „ gróf Nemes-féle RisÜDg 70 
1 „ 1880. Mádi csemege 80 

Ü v e g e s v ö r ö s bo rok . 
Ménesi vörös nagy üveg 60 kr, kis üveg 30 kr. x 
Budai sasbegyi „ „ 70 „ „ „ 3 5 
Egri vörös » „ 70 
Szegszárdi kitűnő „ „ 80 
Karloviczi Rácz ürmös „ „ 80 
Mudai cbateau „ „ 1.20 

A s s z u bo rok . 
Édes szomorodni nagy üveg 80 kr, kis üveg -
Rusti asszu bor „ „ 1 frt 20 
II. Puttooos tokaji asszu „ „ 1 „ 50 
IV. Puttonos tokaji asszu „ „ 2 „ — „ „ „ 1 frt. 
Egyedüli raktár Vinad&r-féle spaDyol borokból ugy mint orvosi malaga sect. 

fehér orvosi malaga sect. Hctrte Manche Madeira, scherry xeres nagy és kis eredeti 
üvegekben, magyar és franczia pezsgők nagy választékban, garantirozott franczia pezsgő 
2 frt 80 krajezártó] feljebb ajánl és pontos kiszolgálást biztosit 

K . A . T 2 5 L A J O S 
Árjegyzék 1tivá.n€ttt*<M bérmentve. 

35 
40 

— 60 
75 

» 8 i » | 

kr.j 
» 

fj « 

o*> 
1-1 "£ «í 
4 Ü > « S 3 5 S- m 
ÖD.M -2 

! S 3 J* 
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borkereskedő, főtér, 1899. sz. 

CHAMPAGNE' 

i Egyedüli r a k t á r Debreczen ésl 
vidékére csak 

(ieréby Fülöpnél 
M A R K Debreczenben. 

(420) 50—50. 

!!!Legolcsóbb és legalkalmasabb karácsonyi ajándékok!!! 

jMegrendelések Bécs vagy Brünnben, pontosan és lelkiismeretesen eszközöltetnek.! 

|Egy maradék futószőnyeg 10 — 12 
mtr, hosszúságban, igen tartós . . frt 3 50 

[Egy teljes juta függöny, 3 és fél 
mtr. hosszú, igen elegáns, rojtokkal frt 2.30 

jEgy juta készlet, két ágytakaró 
és abrosz frt 3.50 

JEgy női gyapjú kabát tökéletes 
nagyságban (Jersey Toille) frt 2.— 

Egy vég zsinórozott vagy piquébarket, 
30 bécsi röf .. . . . . . . . frt 6.— 

Egy vég clamaszk-esinvat, 30 bécsi 
rőf, kitűnő minőségű . . . . frt 5.50 

Egy vég jó házi vászon, 30 bézsi 
rőf. . frt 4.20 

Egy vég barket, fehér, 
vagy mintázott. 30 bécsi rőf 

kék, barna 
frt 5— 

Egy rips garnitúra, két ágytakaró és 
asztaltakaró, selyem bojtokkal . . frt 4.50 

Egy vég chiffon, jó mini 
rőf 

30 bécsi 
. frt 4 50 

Egy lópokrócz, 190 cmtr hosszú 130 
cmtr széles, igen jó minőségű . . frt 1.50 

Egy fiakker-takaró arany sárga 190 
cmtr széles. 130 cmtr széles . . . frt 2.50 

I Egy kötött női szoknya minden sziliben. 
igen tartós frt 1.50 

JEgy vég rumburgi oxford, 
rőf, legjob minőségű 

30 bécsi 
frt 5 . -

1 darab szalmazsák, I. rendű frt 1.50 
Egy darab szalmazsák, II-od rendű . . kr 90 

1 darab téli ágytakaró teljesen nagy, 
legfinomabb kiállításban . . . . frt 3.— 

Egy utazó plaid 3 és fél mtr. hosszú, 
160 cmtr széles . . . . . . . frt 4.50 

Egy vég „King-szövésCí 30 bécsi rőf, 
kitűnő mioőség frt 5.80 

1 vég rumburgi vászon 30 bécsi rőf, 
ötnegyed méter széles . . . . frt 7.— 

Egy darab juta-abrosz, török mintá­
zattal . . . . . . . *. . . . frt 1.— 

1 drb útazó-takaró legfinom. plusche-
ből, fekete vagy barna színben . . frt 4.— 

6 drb háztartási kötény, erős vászonból, 
csipke mintázattal frt 1.50 

1 drb atlasz kötő igen finom frt 2. 
Egy darab luster kötő frt 1.— 
Egy drb halcsontos fűző, fekete legfin. 

satinből . . . . . . . . . . frt 2.— 
Egy darab 

blanchettal 
fűző igen tartós, kanál 

. . . frtl.— 
12 darab férfi zsebkendő frt 1.20 
12 darab női zsebkendő frt.l.—• 
12 darab gyermek zsebkendő kr 70 

6 darab frottir törülköző, igen hosszú] 
és széles frt 1.50 

6 darab asztalkendő négynegyed négy­
szögben . . . . . . . . . fit 1.20| 

6 d r b s e l y e m p o r t ö r l ő piros széllel kr75 
E g y p á r f é r f i n e m e z c z l p ő k r . §© 
Egy pár női nemez czipő kr. 60 
i p á r g y e r m e k n e m e z c z i p ő k r . 4 0 | 
1 d r b s e l y e m k e n d ő urak részére frt 1.501 
1 d r b s e l y e m k e a i i l ő nők részére frt 1.-
1 darab selyemkendő gyermekek ré­

szére . . kr. 50| 
6 pár kötött női-harisnya . frt 1.60 
6 pár kötött férfi-harisnya . frt 1.10] 
3 drb dúsan himzett női ing frt 2.50| 
3 drb dúsan díszített női nemez szoknya, 

piros, szürke és drap . . . . . frt.3.— 
10 m é t e r t é l i M g g e r - l o d e n , leg­

ú j a b b női r u h á k r a frt 3.— 
25 méter schweizi himzés, legújabb] 

mintákban frt 2.501 

25 méter válogatott selyem szalagok 
kitűnő minőségűek, minden színben, 6—10 
centiméter szélességben . . . . frt 2.50| 

5ö mt r széles ruhák ra való csipke. 
fehér, creme és fekete színben . . frt 2.—I 

3 d a r a b T i g r i s - T r i c o t d e r é k v a g y 
n a d r á g - legtartósabb minőségben frt 2.— 

Egy csipke függöny, 7 méter hosszú, 
1 méter széles frt 2.— 

N e m t e t s z ő á r u k é s z s é g g e l v i s s z a v é t e t i k , a p é n z b é r m e n t e s e n v i s s z a k ü l d e t i k 
A t. közönség kívánatára magyar árjegyzékek rendelkezésre állanak és megrendelések is magyar nyelven 

eszközöltetnek. 
Felkérjük tisztelt olvasóinkat, kik e hirdetés folytán rendeléseket eszközölnek, hogy megrendeléseik alkal­

ma v a l l a p u n k r ^ J i i y a t ^ ^ A k i a d ó - h i v a t a l . (202.) 16—25 

Azon már sok éven át fényesen elismert 

„HALLÁSI-OLAJ" 
javítva Dr. DEÜTSCHTÓL, gyógyít azonnal 
minden süketséget, hogyha az nem a beteggel 
született, elhárít nehéz hallást, fülzúgást, va­
lamint minden fül betegséget. Egyed U valódi 
alakban kapható használati utasítással együtt 
2 frt 40 krnak megküldése mellett „A JÓ 
PÁSZTOR"-hoz czimzett gyógyszertárban 
Bécs, Pra ters t rasse 40. (442.) 8—12. 

egujabb óvszerek (Pi 
Jíalfaéfyag gumírozva,, l e g k i t ű ­
n ő b b és l e g b i z t o s a b b m i n ő s é g b e n , 
rendkívül czélszerü duezatja 5 frt. ugysünte min-
d-.nféle valódi franczia h a l h ó l y a g és Glimmi-
R o u l é s t fiitól Sfrtig duezutja, legfinomabb fran­
czia elóvigyázati szivacsok 2 frt, angol 3 frt 
duezatja, a legnagyobb titoktartás mellett szétkűld 

Gummiwaaren-Agentie, Alex. Mosé, Bécs I. 
Köllnerliofgasse 4., 1-sö emelet Teljes minta-
íyüjtemény 3 frt 50 kr. (471.) 41 52. 

ms^mm m 
Szerezzelek magatoknuk vasai a vérbe monda 

egy öreg orvos, a ki annak idején tudományának 
magas színvonalán állolt és melynek könyvei mos­
tanáig is felülmulhatlanoli. Mily nrhéz azonban 
magának vasat a vérbe szerezni, vasút legalább azon 
értelemben a mint azt egyedül helyesnek és eszes 
nek tartják. Mind ezen nekünk ismeretes úgyneve­
zett vas vagy fs inkább „aczélszerek" a hogy őket 
közönségesen neveznek egy nagy, nehéz, vagy épen 
nem legyőzhetetlen nehézségben szenvednek t. i. a 
nehéz emésztésben, mely baj a legújabban rengeteg 
mennyiségben kereskedésbe jött úgynevezett „vas 
különlegesse'geket" jellemzi Mind ezen szerek alkal­
mazási nehézségének oka a nehéz szélbontásban 
és a gyomorban való hozzásimulásban rejtett, mert 
löbb mint a fele a vasnak váliozatlanul a belekből 
kiváhsztatik és csinálja aztán azon charakterikus 
fekete széket, mely a betegeket gyakran félénkké 
teszi Végre minda-oo régibb miatt igen sok ujabb 
vasszer kiállhatatlan izzel bir, és a fogakat annyira 
elgyengiti hogy maga a legszebb fogsor már arány­
lag, rövid idő múlva feketévé és csúnyává lesz, a 
fogak a vastartalmú nyállal való érintkezés folytán 
nemsokára betegvkké lesznek. Bármelyik elgyengi-
tett emésztessél étvágytalanságnál, idegességnél és 
álmatlanságnál végre ezen vasszerek egyáltalában 
el nem viselhetők és épen ezek a panaszok azok 
melyek a sápadtaknak, különösen pedig vérszegény 
fiatal leányoknál a fejlődési korban rendesen talál­
tatnak. Azon Schmied F. gyógyszerésztől Teplicz-
ben gyártott és oly nagvhalássol a kereskedésbe 
hozott, össze van yegyitve a táplálkozó maláta ki­
vonattal és a tiszta emésztési nedvvel a PepunneJ, 
ennél fogva nevezi azt „Maláta kívonatu-pepsik-vas 
Ez egyedüli a rraga nemében és hálásában és nem 
ajánlható eléggé, próbául miután a legelső orvosi 
szaktekintélyek részéről a legfényesebb elismerő 
levelek előmutathatok. Nagyon könnyű és kellemas 
asszonyoknak és gyermekeknek is bevenni; 2—3 
evőkanál minden lakoma után az emésztési gycu-
geség minden formájánál, minderiféle és minden­
nemű vérszegénység és elgyengitésnél. Mindenki a 
ki elgyengitett testét erős»teni; mindenki a ki 
egészséges testét az erő és egészségnek egyenlő 
fokán fentartani akarja, az tegyen kísérletet! Ö nem­
sokára ép oly lelkesített pártolója lesz ezen szer­
nek, mint oly sokan ö előtte. 

Ara egy nagy üvegnek 1 frt . Kicsinek 65 kr . 
Értesitetlen utánzások meggátlása 
czéljából minden üveg az itt látható 
védjegygyei el van látva. Valódi 
alakjában majd minden gyógytárban i 
kapható. (455.) 2-r%£jB 
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Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, a g r ó f D e g e n f e l d - f é l e 
( t ö r v é n y s z é k i ) é p ü l e t b e n éwk óta feoálló 

kézmű- és rövidáru kereskedésem helyiségét 
megnagyobbítván, ezt különféle árukkal dúsan felszereltem és nálam folyton követ­
kező czikkek jutányos szabott árak mellett a legnagyobb választékban kaphatók: 

Canavászra, posztóra, bársonyra és papírra hímezve, u.m. reggeli czipők, háziaapkak, 
szőnyegek, díván- és ablak-párnák stb. 

K e z d e t t m u n k á k h o z v a l ó f a k e r e t e k . 
K i h í m e z n i való kü lönböző Canavász, színes és fehér horgoló- , 

h imzö- és kö tő -pamutok , 
I t t t t t u ő m i n ő s e i s z ö v ő - p a m u t , c s i p k e <*s hetét, I s o r g o l á s f i o z 

v a ! ó p e W I i . 8fontiS>, s za l ag : , c s i p k e , n y a k k e n d ő k ós b é f e s i i c m i i e k . 
K e r l i n i ^ é s p e r s a I i a r a s% m i n d e n á r n y a l a t b a n — H i n i z ő - , liötfö- és 
B i o r g r o l ó - s e l y m e k . - Női- , f é r f i - és 8ryei*im>li-liariHiiyáK, a l s ó - t n ^ c k , 
n a d r á g o k és t e l i k é z t y ü k . - Hői b á l i s e l y e m k e z t y ü k fis l u c i z ö k 
( M i e d e r ) . — M e n y a s s z o n y i k o s z o r ú k és f á t y o l o k . — R u h a s z ö v e ­
t e k , C p e í o n o k - S e l y e m - és g y a p j u - k e t t d ő k m i n d e n n a g y s á g b a n . 
— F l a n e l ! , f £ a z a n , U f ó i d o n , feli é r és s z í n e z e t t v e l e s z e k , f e k e t e és 
s z í n e s T é r n é k , A t l a s z o k és b á r g o n y o h . (508.) 2—25, 

HIRDETÉS. 
A „ B é c s i b i z t o s í t ó - t á r s a s á g " és a „ B é c s i é l e t s j á r a d é k 

b i z t o s i t ^ - i n t é z e t " alólirott magyarországi fiókigazgatósága által hazánk egyes 
főbb városaiban már kötvény kiállítási joggal felruházott föügynokségek is felállitat­
ván, tudatjuk, miszerint főügynökül 

Deb reczenben : S i m o n f f y S á m u e l k i rá ly i tanácsos u ra t , 
Pozsonyban : Mihá ly i T..E. ipar- és kereskedelmi kamara elnök urat, 
Szegeden : Tó th P á l u ra t , 
A r a d o n : Assae l A. Á b r a h á m u ra t , 
Miskolezon : Török Aladá r u r a t , 
Sopronban : A soproni épitö- s fö ldhi te l -bank részvény- tá rsu la to t , 
T e m e s v á r o t t : R e d l t e s tvé r u r a k a t , 
N a g y - B e c s k e r e k e n : Hi r t ens t e in és R e i n e r u r a k a t 

nyertük meg, felkérjük a t. biztosító közönséget, hogy ugy tűz, jég és szállítmányi, 
valamint életbiztosítási ajánlataikkal társulatainkhoz, esetleg illetékes foügynöksé-
günkhez fordulni és minden kívánalomnak megfelelő társaságunkat bizalommal felke­
resni szíveskedjék. 

Fennt czimzett társulataink, mig egyrészt tekintélyes tőkéjeik által is már 
teljes biztosítékot képesek nyújtani az elfogadott koczkázatokért, másrészt előnyös 
díjtételei versenyképessé teszik minden eddig hazánkban működő biztosító társulattal 
szemben; mitöbb az életbiztosítási üzletágban oly előnyös combinatiókat is vett fel 
díjtáblázataiba, melyek a biztosító közönség minden várakozásainak megfelelnek. 

Társulataink elvül tűzvén ki továbbá, hogy bekövetkező szerencsétlensé­
gek esetén a károk gyors, pontos és igazságos rendezésére lelkiismeretes gondot 
fog fordítani, reméljük, miszerint a t. biztosító közönség egész bizalommal fogja fel­
keresni ajanlataival társaságainkat, mi pedig igyekezni fogunk az irányunkban 
tanúsított bizalmát mindenkor teljes mértékben kiérdemelni. 

Ugyanez alkalommal felkérjük végül a kör - s községi jegyzőket , 
nép t an í tóka t , ipa rosoka t , ke r e skedőke t , valamint a k i sebb b i r tokos u r a k a t , 
kik helyben, vagy hazánk tekintélyesebb helyein s községeiben társulatunktól 
ügynökséget vállalni hajlandók, hogy ezek elnyerése czéljából levélileg hozzánk, 
esetleg fentebb irt főügynökségünkhez fordulni szíveskedjenek. 

Tisza László Ágoston József 
igazgató. vezértitkár. 

(509) 2—25. 

m®®s® 

O l a s z s e s & e t é i i y . e > héjas és feltört 
mogyoró, H a t o l j a , Malaga-szöllöt. 

Ementhali, Gróji, Gorgenzola, Strachino, Hagenbergi 
ós Imperial SAJTOKAT. 

Ajóka olajba (Sardienes), tengeri-rák, haracz, 
Tin-hal, páczolt-hering, halikra (Caviar), strass-
burgi libamáj-pástétomot, magyar és franczia 

Legfinomabb «»-«•_ . •* .€»: • ! • : i * A » K . » * » - > 
angol T h e a - s ü t e m é n y t , T h e á t , R u m o t , > 
magyar és franczia Cognaco t , franczia és magyar & 

PEZSGŐ-BOROKAT jutányos árban ajánl J 

„,,.„,„. GERÉBY FÜLÖP, j 

VASKERESKEDŐ IPIT Csak 1 ftt 85 kr. Tp 
DEBRECZENBEN, I Urakaalc' HWnwfc 

„Nagytemplomtér , 
K O M L Ó S S Y - I l A Z . " 
Ajánlja a nagyérdemű közönség 

becses ügyeimébe dúsan felszerelt 
ráki árát a legolcsóbb á r a k mel­
lett , igen szép kiállítású és legjobb 
anyagból készült 

öntött vastaeiiczékki, 
továbbá szabályozható kőszén kemenezék-
ben, ö n t ö t t v a s - és chamot t e -be té t t e l , ugy 
F r i e d l a n d i M e i d i n g e r m i n t á r a k é ­
s z ü l t k e m e n o z é i t . Kcmencze elötéket , 
tüz iszereke t , fatartó és köszén ta r tó ládá­
k a t és k o s a r a k a t igen szép kiállítású lapított| 
vaslemezből nagymennyiségben tartom rakta-1 
romon, továbbá nagykeszktot tartok ogy és 
két sütős legerősebb vaslemezből készült 
ö n t ö t t l á b a k k a l ellátott, t ű z h e l y e k b e n , 
melyek a legnagyobb gonddal vannak készítve. Mdrlítklll cld|f B m e ( l j P „ 7 Í B f ,lü(ty niügltfi, k 0 , ,p , 

A nagyérdemű közönség SZÍVCS pártfogá-jvafty kicsiny Inslallialu \ szélliiildes utúrmU melleit lőr-
sát kérve vagyok teljes tisztelettel ,t?"il<" K*yvAM t,IíM,ási va!ó VB,ödi C1** 

W A V A O Í ^ V T A T ^ C * FKKETE GYULA főrak tá ra Bécs, H u n d -
mikm£kZ$$®X J U i l J U b . ! s t l m r m e r s t r a s s e 18/25. (.1077—12) 

(200 30-f>2.) JmimmwMM"r*t r , ~ , m, „ „, M||||,, 1,1 - » • • „ M — i 

í'tíhistiun, meleg, ttirtós és csodálatos 
oic./KÓsáffU, viistag szövetű gyönyörűen illő szabása, 
liires 

„POLGÁR-KABÁT", 
mely ("tsz és télre, urak, — nök, Iliik és leányoknak dara­
bonként csuk t Fit 85 kr. leszállított ár mellett adatik, 
lízort hiriis ,,polgár-ktuhát** minden ügyéiinek a 
h!fí»élkulö7.h<ilotleiu>bb ruliadambokttt képoei, mely czilrke, 
bunia, piros, dmpp, kék é« fekete sziiiokbe-ii kaplmUÍ, Ki 
ly Mp»lífHi*-kol»átolu rendel, a hidegtől legjobban mcnlvo 

van, mivel ez tnindon toslhéz simulékony, gyönyörűen 
illő, o t-stílt podig egyenlő melegségben lurtja. Kők ré­

s/érő Itúnmiféle minörtfgbon kapható : 
ti!ső minőségű 

1-tf.í kr 
linóm Zephirből I Zcphirböl prémmel 

2-*5 kr I *I frt 

GanaonnnGnnananciixxixx] 
Angol és franczia 

Pipere czikkek 
Ixxxiirxixrxiixxxj 

H 

és 

KMUOHHés 
ajándék csikkek 

nagy választékban. 

T h e a ü s t ö k , 
t h e a t á l e z á k és 

ASZTALOK, 

Liquerservicek 

RroDfr, Hckel-, Majolikâ  Mr-, l-iszittvet? 
S z a l o n d í s z í t é s i á l l v á n y o k , m e l l s z o b r o k , f a l i b r o n z t á l a k , 

d í s z í t e t t n ő i m u n k a k o s a r a k , d i s z a s z t a l o k , n ő i k ü l ö n l e g e s b r o n z 
. é s e z ü s t p i p e r e t á r g y a k , 

china-ezüst disz- és háztartási teljes czikkek, 
tájt- és boros tyán dohányzó készletek, karácsonfa díszí tések, 

GYERMEKJÁTÉKOK 
PCXXXXI111XXXJTL 

B i t m a r 

sálon l ámpák p 
gyári áron. 

a legjutányosabb áron 

függő csillárok § Szepessy Antal 
d i s z á r ü k e r e s k e d é s é b e n . 

(510.) 1 — 3. 

hnxxxxxJrxx^^ 

Pipere, lilttiehi 
vadász 

FEÖYVEEEK:, 
R e w o l v é r e k 

é s t ö l t é n y e k . 

|©>^p ^^S&^n^ry^c^.^X^^ 

K A . I 1 A 0 1 S O T H I 
fis 

Ajáoluok egy dúsan felszerelt r a k t á r t 

arany , ezíistnemüekben, 
ékszerekben és órákban 
gazdag választékban és a legjutányosabb 

árak mellett. 
Ócska A R A N Y és EZÜST vétetik vagy 

cseréltetik a legmagasabb értékben. 
Tisztelettel 

Í Biau Lipól és Fiai. 
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füszerkereskedése 

DEBRECZENBEN. 
Van szerencsém a n. é. közönségnek ajánlani dúsan felszerelt raktáramat 

a következő idényczikkekből: u. m. Kitűnő minőségű e Inna l és orosz k a r a v á n 
theát, valódi eredeti j a m a i k a i és cuba rumot, angol és bécsi legjobb thea-
süteményt . 

Emmenthal i , Groy, Gorgonzola , Imperial , Strachino 
stb. csemege sajtokat, Görczi maronit, schweiczi Éuchard-féle s más legjobb 
nevű hazai gyártmányú Csokoládékat . 

g Aubertin, Heidsieek, Pommery 
franczia pezsgőt, valamint a promontori Tör ley Józse f és társa legkitűnőbb 
hazai pezsgő borait, mely utóbbiból főraktárt tartván, mindenkor szolgálhatok 
n a g y m e n n y i s é g b e n is eredeti g y á r i árakon. 

Tisztelettel 

CSANAK J Ó Z S E F . 
QOOÖOOOOOOOOGOOO©0'OG^OmM30000000000©C 

ELŐBB 

KUHMKA I. K. 
üveg, porczellán, lámpa, disz- ós konyhaeszközök raktára 

Bebreczen P iacz -utcza 1 9 0 0 . 
Ajánlja ugy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönségnek 

karácsonyi ésujévi ajándékoknak 
igenczélszerü és hasznos czikkekből álló ez idényre újonnan berendezett nagy választékú 

X i I A L , L . I T A & A T , -" . . 
különösen ebédlő szobák diszitésére szolgáló divatos 

fali-tálak és párkány korsókat . 
továbbá 

majolica, porczellán, ekinaezAst és'bronzé 
disz tárgyakat, 

valódi erfurti 
MAKKAET CSOKROK. 

Gyermekek részére : ELTÖRHÉTLEN BÁBOK és JÁTÉKSZEREK, 
valamint asztali és függő 

n a g y raktárát j u t á n y o s árak és pontos k i s zo lgá la t mellett . 
Levélbeni vidéki megrendeléseket pontosan és gyorsan teljesitek. 

Tisztelettel 

KASZANYITZKY ENDRE. 

LXCHTJHT1II éi I L I 1 I I 1 
vaskereskedök Debreczenben, 

Piaez- és Czegléd-utcza sarkán, takarékpénztári épület. 
Ajánlják a tél i idény közeledtével a nagyérdemű közönség becses 

figyelmébe felette j u t á n y o s árban dúsan felszerelt 

KIZÁRÓLAGOS RAKTÁRUKAT 
a helybeli piaczra kitűnően fűlő, s igen szép kiállítású 

ÖNTÖTTVAS KÁLYHÁIKBAN 
a szab. osztrák-magyar államvasút Aninai gyárából kőszénre , különösen 

coaksra és fára. 
Tudatják egyúttal a t. közönséggel,, hogy kívánatra 

Chamotte betéttel Coaks fűtéshez is ellátják minden 
költség felszámítása nélkül nevezett kályháikat, mely 
által a tüzelő anyagban nagyobb mérvű megtakarítás 
áll elő. 

Nagy készletük van továbbá kész és igen szép kiál­
lítású * " * í L a B l » . « M y " « l J L " t o « m L ^ ehhez 
való alkatrészekben, kályha-eszközökben és ellen­
zőkben; s. kívánatra meghozatnak bármilyen emailli-
rózott firiedlandi és legnjabb szerkezetű görebes 
(retorten) kályhákat igen olcsó árban. 

HAZAI MClPAR. 

hazánkban első és egyedüli a maga nemében. 
A közönséges lámpák mellett előállítja az előkelő lakások 

berendezéséhez szolgáló legdíszesebb tárgyakat kiváló minőségben és 
finom ízlésben. 

Különösen előállíttatnak: 
írókészletek, dohányzó készülékek, 

virágkosarak, 
KÉP- és TÜKÖR ELÉRETEK, 

szekrények, gyertya- és hamutartók, 
S Z O B R O C S K Á K , M E D A I L L O N O K , 

ÁLLVÁNYOK, 

stb. mindannyi tiszta bronzból, müvésnöki munkával, továbbá fayence, majolika, 
porczellán, márvány, üveg és fafaragászat felhasználásával. 

A kőbánya i fémáruk k i z á r ó l a g haza i g y á r t m á n y ok, ere­
deti m a g y a r minták szerint haza i műmunkások ál tal előál l í tva. 

A közelgő karácsonyi és újévi, valamint egyéb alkalmi bevásárlásokhoz 
felhívjuk a nagyérdemű közönség becses figyelmét ezen kiválóan hazai vállalatra, 
kérve, hogy bevásárlásaikkal a magyar műipart támogatni sziveskedjenek. 

Kizárólagos, egyedüli raktár : 

DEBRECZENBEN 

KASZANYITZKY ENDRE 
urnái . 

TÓTH FERENCZ 
férfi-ruha és szücsáruk raktára 

Debreczenben. 

A téli idéDy alkalmából van szerencsém a n. é. közönségnek évtizedek óta fennálló 

dúsan berendezett szncsáru-raktáramat 
figyelmébe ajánlani. Jelentékeny forgalmam folytán szőrme-árukból csakis első mi­
nőségű friss árukat dolgozok fel, műhelyemben pedig kiváló szakerők fölött rendel­
kezem ugy, hogy minden e szakmába vágó megrendeléseket solidan és olcsón 
teljesíthetek. — Különösen ajánlok : 

divatosan és ízléssel elkészítve, 

v a d á s z - k á b á t o k a t és ú t i - b u n d á k a t 
czélszerü kiállítással és jó munkával ellátva a legjutányosabb árakban. 

Tisztelettel 

TÓTH FERENCZ. 

Debreczen, 1886. Nyomatott « város kfcnyvnyomdájában, — 1377. sz. 

„Talismán" pezsgöbor 
Törley József és társa 

Promontori pezsgőgyárából, mely teljesen fran­
czia modorban készíttetik s a legelőkelőbb szakte­
kintélyek által a legjobb pezsgő bornak ismertetett 

el, eredeti gyári árakon kapható 
p j f a debreczeni főraktárban * ^ | 

Csanak József kereskedésében. 


